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Grand Ayatullah Shaykh Lutfullah Safi Gulpaygani:

“Fāṭimiyyah is ʿĀshūrāʾ”
‘Fāṭimiyyah means to oppose the chiefs of oppression…’
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In one of his writings, Grand Ayatullah Shaykh Lutfullah Safi Gulpaygani
elucidated upon some issues in regards to the personality of Sayyidah Zahrā, peace
be upon her. In speaking about commemorating the [days] of Fāṭimiyyah1, he
stated that, “…in every religious event and at every opportunity [which we are
given], we must speak about her standpoints, life, her traits of asceticism, worship
[of God], and her knowledge…”

1

Fāṭimiyyah refers to the annual programs which are held throughout the Muslim
world to commemorate the martyrdom of Fāṭima Zahrā, peace be upon her, the
only daughter of Prophet Muhammad, peace be upon him and his family. As there
are numerous dates in history on when she left this world and no one knows for
sure on which day she died, the scholars have deemed that it is best to remember
her on the two most well-known dates – 75 days after the death of the Messenger
of God, peace be upon him and his family, and 95 days after the death of the
Messenger of God, peace be upon him and his family.
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In the Name of God, the Most Gracious, the Most Merciful

W

hat can be said when trying to express the status of the Ahlul

Bayt, peace be upon them, specifically the eminence of
Sayyidah Fāṭima Zahrā, peace be upon her, and the blessings

which emanate from all of them – and from where shall we start!? These
people are individuals whom God, the Most High, had created the entire
world of existence for, just as the Messenger of God, peace be upon him
and his family, had stated:

َ َ َ  َ َ َ  َْ َ َ َ  َ َ َ َ َ ُ َ َ َ َ ُ ْ َ َ ْ َ
 ﻻ
َ اﻟﺴ َﻤ
ﺂء َو
ﻟﻮ ﻻ ﺤﻧﻦ ﻣﺎ ﺧﻠﻖ اﷲ آدم و ﻻ ﺣﻮاء و ﻻ اﺠﻟﻨﺔ و ﻻ اﺠﺎر و
َ َ َ
ﻻ اﻷ ْرض

Had it not been for us (the Prophet and the Ahlul Bayt), God would not
have created Adam nor Eve nor the paradise nor the hell-fire nor the sky
nor the earth.2
In addition, the Commander of the Faithful, peace be upon him, had
written the following in his letter to Muʿāwiyah in regards to the status of
the Ahlul Bayt, peace be upon them:

َ َ
ْ ُ  َ َ ِّ َ ُ َ َ  َ
ﺎس َﻧﻌ ُﺪ َﺻﻨﺎﺋِ ُﻊ ﺠَﺎ
ﻓﺈِن ﺻﻨﺎﺋِﻊ رﺑﻨﺎ و اﺠ

The wordings of this passage are extremely important.3 There are some
people who claim that the meaning of this statement is that “The people
2
3

ʿUyūn al-akhbār al-riḍā, volume 1, section 26, tradition 22
Nahj al-balāgha, letter 28
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have been trained or have had their nurturing and upbringing under our school of
teachings (the Ahlul Bayt)” however there is no problem in stating that the
meaning of this statement is (also that), “The ultimate purpose of creation is
the manifestation and existence of Muḥammad and the family of Muḥammad,
peace be upon all of them.”
There is also a sacred tradition (ḥadīth al-qudsī) in which God has said:

ْ َ َ َْ َ
ﺧﻠﻘﺘُﻚ ِﻷﺟ ِﻲﻠ

I created you (Muḥammad – and as an extension the Ahlul Bayt) for Me (God).4
In yet another tradition we read:

َ َْ ُ َْ َ َ َ َ َْ
ﺖ اﻷﻓﻼ َك
ﻟﻮ ﻻك ﻣﺎ ﺧﻠﻘ

Had it not been for you (Muḥammad) I (God) would not have created the entire
universe.5
It is impossible for the human mind to fathom what the meaning of the
words of God, the Most High, are when He says, “I created you (Muḥammad)
for Me and I created the entire world of existence for you.” WHAT DOES THIS
MEAN!?
That which we generally derive from all of these statements is that
their (Prophet Muḥammad, peace be upon him and his family, and his
Ahlul Bayt, peace be upon all of them) relationship with God, the Most
High, is something extremely extraordinary just as He Himself is elevated
and superior [than everything else in existence]. Of course the Noble
Prophet, peace be upon him and his family, expresses his own inability [to
reach the level of truly ‘knowing’ God] and openly states:
4
5

Al-Jawāhir al-saniyyah, Shaykh Ḥurr Amulī, pg. 710
Biḥār al-anwār, volume 68, section 61, tradition 1
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َ َ ْ
َ ََﻣﺎ َﻋ َﺮ ْﻓﻨ
ﺎك َﺣ ﻖ َﻣﻌ ِﺮﻓ ِﺘﻚ
We fell short in truly recognizing You as You deserve to be known.
Therefore first off, we must appreciate the fact that whatever we have
is due to the Ahlul Bayt, peace be upon them. Other than them, whatever
else any other person says [about matters of the faith or otherwise] - when
one takes their words and reviews them, one will see that their words lack
clarity and we cannot rely on their assertions. Rather, we see that
everything is contained with the teachings which emanate from the Ahlul
Bayt, peace be upon them and it is for this reason that the Prophet has
said:

َ ِّ
ُ
َ َﻴﻜ ُﻢ اﺨﻛ َﻘﻠَﻦﻴ ﻛﺘ
َ ْ ﺎب اﷲ َو ﻋ
ﺮﺘ ِﻲﺗ
ﺎر ٌك ِﻓ
ِ ِ
ِ ِ
ِ  ﺗkِ إ
I leave behind you two weighty things – the book of God [Qur’an] and my
family [the Ahlul Bayt].

This statement means: take everything [that you need in your life] from
the Ahlul Bayt, peace be upon them, and reject everything that comes from
other than them.
The Noble Prophet, peace be upon him and his family, has also said: “Do
not seek to precede them (the Ahlul Bayt) nor fall back from them (the Ahlul Bayt)
as if you seek to precede them, you will go astray, and if you stay behind, you will
be destroyed.”
He, peace be upon him and his family, also said:

ُ ْ َ ْ َ  َ ُ ِّ ُ َ
ﻻ ﻳ َﻌﻠ ُﻤﻮﻫ ْﻢ ﻓﺈِﻏ ُﻬ ْﻢ أﻋﻠ ُﻢ ِﻣﻨﻜ ْﻢ

Do not seek to teach them (Ahlul Bayt) as they are more knowledgeable than all of
you.
Amongst the Ahlul Bayt, peace be upon them, Sayyidah Zahrā, peace be
upon her, enjoys a distinct pivotal role and significance. When the Ahlul
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Bayt, peace be upon them, are introduced, she is placed in the midst of
them all, as we read:

ُْ
َ
َ َ ُ َ ْ ُ
ﺎﻃ َﻤﺔ َو أﺑُﻮﻫﺎ َو َﻧﻌﻠ َﻬﺎ َو َﻧﻨُﻮﻫﺎ
ِ ﻫﻢ ﻓ

They [those who are under the cloak during the revelation of 33:33] are Fāṭima and
her father and her husband and her sons.6
Indeed, amongst the Ahlul Bayt, peace be upon them, Sayyidah Zahrā,
peace be upon her, has a pivotal role, status and greatness for which all of
the Imams, peace be upon them all, take pride in.
In reality, this blessed woman is actually a ḥujjah (proof or argument)
over all of the Ahlul Bayt, peace be upon them – meaning that in order to
prove their own truthfulness and to devoid the usurpers and oppressors,
they have all made use of this magnanimous lady in their arguments.
Absolutely, all of the members of the Ahlul Bayt, peace be upon them,
are a ḥujjah (proof or argument), however Sayyidah Fāṭima Zahrā’s, peace
be upon her, ḥujjah is, from various aspects, greater than all of the Imāms!
Fāṭima Zahrā, peace be upon her, is the chief of all of the women of the
entire universe; she is a part and parcel of the Messenger; and she is the wife of
the [first] Representative of God. She is such a [significant] woman that she
alone [from amongst the women-folk] was chosen to take part in the event
of Mubāhilah, based upon the order of the Noble Qurʾān. In addition, from
the members of the Ahlul Bayt, peace be upon them, she is the only woman
who was granted the status of ʿiṣmah [infallibility] and spiritual purity just
as her father, husband and her two sons were graced with. In that
gathering [in which her spiritual purity was confirmed through the
revelation of the Qurʾānic verse in chapter 33, verse 33], the wife of the
Prophet, peace be upon him and his family, Umm Salama, blessings of God
6

Awālim al-ʿulūm, pg. 933
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be upon her, was not permitted to partake in the sacred event in instead,
the Prophet, peace be upon him and his family, told her:

ْ
ْ َ اﺨﻟ
ٰ َ إِﻧ ِﻚ
ﺮﻴ
ﺒﻟ
ِ

You (Umm Salama) are on [a path of] goodness.
And thus, the only woman who was included in the verse of
purification was Fāṭima Zahrā, peace be upon her.
In every aspect – other than in the status of prophethood - she is a
carbon copy of her father: in terms of her mannerisms (akhlāq), knowledge
(ʿilm) and perfection (kamālāt) and just as all of the Imāms, peace be upon
them, in her life, her actions and her speech, the way she practiced her
religion and followed the religious precepts, she is a guide towards the
religious injunctions of the Divine.
Infact, she possesses [a level of] imāmate (Divinely-appointed
leadership) in the sense of her knowledge and guidance and her honour,
infallibility, munificence and the way in which she [spiritually] protected
herself and thus, she is known as the ‘first woman of Islām’ and is a rolemodel for all.
Being active in the outside work force (outside of the house) and
working along-side men (whom a woman is not related to) is beneath the
status of every single woman who enjoys a special status [such as that of
Fāṭima Zahrā, peace be upon her] and as such, today when compelled to be
in such situations, [our women] must ensure to [properly] cover and safeguard their modesty – so what can be said about that woman whose status
has been described as:

َ
َ
َ َ َ ْ َ ٰ اﷲ َﻳ َﻌ
َ إ ن
ٰ ﺎﻃ َﻤ َﺔ َو ﻳَ ْﺮ
 ﻟ ِ ِﺮ َﺿﺎﻫﺎn
ِ ﺐﻓ
ِ
ِ ﺎﻰﻟ ﻓﻐ ِﻀﺐ ِﻟﻐﻀ

Indeed God, the Most High, becomes angry with the anger of Fāṭima and is pleased
at her pleasure.
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Thus, for a woman such as her, to being present in those places
[within the society] which are the exclusive domain of men, is something
which would diminish her from the status of being ‘the greatest’, ‘the most
preventative’ and ‘the most scared’.

The Sermon of Fadak7
One of the miracles of Sayyidah Fāṭima, peace be upon her, is her
spontaneously delivered sermon [the Sermon of Fadak].
This grand woman, during that atmosphere [in Medina] of spiritualasphyxiation and [during that period of the] major coup d’état which had
taken place, and [shortly after] the tragic demise of the Messenger of God,
peace be upon him and his family, and all of the other heartrending events
which had transpired, delivered a sermon which is at the pinnacles of
eloquence and oratory prowess.
This sermon is one the likes of which even the Commander of the
Faithful, peace be upon him, even though he is the Leader (Imam) of the
Eloquent Ones and the Commander (Amir) of those with Oratory Prowess,
never had the opportunity to deliver such a comprehensive, illustrative,
thrashing and ineffaceable sermon keeping in mind that he [ʿAlī b. Abī
Ṭālib, peace be upon him] is the same person who has pronounced:

ُ ْ َ  ََ ََْ َ َ ُُ ُ ُ ْ َ  ََ َ َ َ َ ْ ُ َ ََُ 
ﺖ ﻏ ُﺼﻮﻧُ ُﻪ
إِﻧﺎ ﻷﻣﺮآء اﻟﺎﻠﻜمِ و ِﻓﻴﻨﺎ ﺗﻨﺸﺒﺖ ﻋﺮوﻗﻪ و ﻋﻠﻴﻨﺎ ﻳﻬﺪﻟ

Certainly, we are the masters of speaking. Its veins are fixed in us and its branches
are hanging over us...8

7
8

We have presented the entire text of this sermon at the end of this article. (Tr.)
Nahj al-balāgha, sermon 233
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The grandeur of Sayyidah Fāṭima, the Truthful and Chaste One, peace
be upon her, resulted in the fact that in that major historical gathering and
that large court proceeding [in the Masjid of the Prophet in which she
delivered this historic sermon], the masses were not able to prevent her
from delivering her words and [for those in that gathering] it was as if the
Noble Prophet of Islam, peace be upon him and his family, himself was
present and speaking to the masses! In fact, many of the people present,
heard the truths being presented as they were [by her], and broke down in
tears.
In any case, this sermon is comprised of extremely lofty content and is,
as we once again state, one of the miracles of the Ahlul Bayt and has even
been narrated in a book compiled in the second century after the
migration (hijrah) entitled ‘Balāghat al-Nisā’ of Ibn Ṭayfūr9.
Of course, the greatness of this lady [which has been mentioned in the
Islamic sources] is numerous – just reflect on the famous Prophetic
tradition in which he, peace be upon him and his family, said:

َ َ ٰ َْ َ ََ َ
َ َ َ َْ ٰ ََ َ 
 ﻟ ِ ِﺮﺿﺎﻫﺎn
ﺎﻃﻤﺔ و ﻳﺮ
إِن اﷲ ﻳﻌ
ِ ﺐﻓ
ِ ﺎﻰﻟ ﻓﻐ ِﻀﺐ ِﻟﻐﻀ

Indeed God, the Most High, becomes angry with the anger of Fāṭima and is pleased
at her pleasure.10
Even though this tradition is extremely brief, however it is
exceptionally sublime and notable in its import. The actualities and critical
particulars [of this statement] are so impressive that Imam al-Mahdi,
peace be upon him, himself has used this tradition as substantiation [in his
own statements and declarations].

9

Available on-line in Arabic here.
Ṣaḥīfa Imām al-Riḍā, peace be upon him, pg. 45, tradition 22
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We can also consider the tradition in which the Noble Prophet, peace
be upon him and his family, whenever he wished to console and reassure
his daughter Sayyidah Fāṭima, peace be upon her, would tell her:

ْ
ْ ْ  َ َ َ
َْ
ﺎﻃ َﻤﺔ إِن اﻟ َﻤﻬ ِﺪ ي ِﻣﻨ ِﻚ
ِ ﺮﺸي ﻳﺎ ﻓ
ِ
ِ أﺑ

I give you the glad tidings O Fāṭima! Indeed al-Mahdi is from you.11
This statement is extremely important as the Noble Prophet, peace be
upon him and his family, is the first individual in the creation of the world
of possibilities - and to grant comfort to his only beloved daughter and
prepare her to bear the tribulations and everything which will transpire in
the future, he comforts her by telling her that “al-Mahdī is from you” –
meaning that everything originates from you (Fāṭima) and everything
exists solely for you (Fāṭima); the gradual forward march of the entire
world is one which is moving towards you (Fāṭima) and the victory of
truth over falsehood and the eventual victory of the Divine Light over the
spiritual darknesses are all for you (Fāṭima).
In any case, as we have said, the words which speak about the greatness
of Fāṭima Zahrā, peace be upon her, are too numerous [to enumerate].
Honouring Fāṭimiyyah and the stances of Fāṭima, and the life history of
Fāṭima, and the asceticism of Fāṭima and the worship of Fāṭima and the
knowledge and wisdom of Fāṭima must always be a part of our religious
regiment and in our spiritual discourses, writings and at every possible
juncture and opportune moment we find out selves in, we must speak
about these things.
We must also always speak about the tribulations which befell this
woman which are so openly acknowledged and accepted that they are
even recounted in books such as Al-Nihāyah fī al-gharīb al-ḥadīth wa al-athār
11

Al-Burhān of Muttaqī al-Hindī, page 94
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of Ibn Athīr – even though he is a Sunni and this book is one of Arabic
lexicon – when he writes about the death of the Messenger of Allah, peace
be upon him and his family, he was not able to withhold himself and thus,
he too was forced to allude to these tribulations!
In his work, Al-Nihāyah fī al-gharīb al-ḥadīth wa al-athār, Ibn Athīr, refers
to the word “”ﻫﻨﺒﺚ, after which he quotes the following two lines of poetry
from Sayyida Zahra, peace be upon her, as proofs of, those tragedies and
the breaking of her sanctity which this illustrious women of Islam
possessed – and if any aware person would read these lines of poetry, he
would understand much [of the history of what transpired]. These words
clearly explain the intense level of displeasure of Fāṭima Zahrā, peace be
upon her, and also allude to the pains and sorrow which she faced and also
the protests which she raised in regards to what befell her. When she
spoke and addressed her noble father, she said the following words:

ﻗﺪ ﺎﻛن ﺑﻌﺪك أﻧﺒﺎء و ﻫﻨﺒﺜﺔ ﻟﻮ ﻛﻨﺖ ﺷﺎﻫﺪﻫﺎ ﻟﻮ ﻳﻜﺮﺜ اﺨﻟﻄﺐ
أﻧﺎ ﻓﻘﺪﻧﺎك ﻓﻘﺪ اﻷرض وأﺑﻬﺎ ﻓﺎﺧﺘﻞ ﻗﻮﻣﻚ ﻓﺎﺷﻬﺪﻫﻢ و ﻻ ﺗﻐﺐ
Shortly after you such troubles and incidents came up, that if you had been alive
they would not have increased; your death upon us is similar to the Earth that is
devoid of rain - your nation defaulted (from their promise) after your departure,
then you be witness and do not neglect it.
He then says:

pاﻬﻟﻨﺒﺜﺔ واﺣﺪة اﻬﻟﻨﺎﺑﺖ و ﻲﻫ اﻷﻣﻮر اﻟﺸﺪاد اﻤﻟﺨﺘﻠﻔﺔ و أﺷﺎر إﻰﻟ ﻋﺘﺒﻬﺎ ﺒﻟ أ
. ﺑﻜﺮ ﻓﻌﺎﺗﺒﺘﻪp إﻧﻬﺎ ﺧﺮﺟﺖ ﻲﻓ ﻤﻟﺔ ﻣﻦ ﻧﺴﺎﺋﻬﺎ ﺗﺘﻮﻃﺄ ذﻳﻠﻬﺎ إﻰﻟ أ:ﺑﻜﺮ



We must work at teaching the Islamic history to the peoples of the world;
we must carry the words of Sayyidah Zahrā, peace be upon her, specifically
that grand and expressive sermon which is counted as one of her miracles,
to the people of the entire world.
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During these Fāṭimiyyah events, we must glorify, show respect and
veneration to this great celestially-sent being and must instill the love and
affection for this distinct woman of Islam, the daughter of the Noble
Prophet of Mercy – Fāṭima al-Zahrā, peace be upon her, within the hearts
of all people.
Today, we are all in need of taking Sayyidah Zahrā, peace be upon her,
as our role model. Our society needs to look towards her and follow her
example in how she lived her married life and also in how she brought up
her children – as indeed she had the best approach and technique in these
regards.
Today, the words of this great woman must become the life-lessons in
the lives of all women – rather, even in the lives of us men! This great
woman conveyed to the world the true status and the true level of dignity
which women possess and has proclaimed: “The best of women is that one
whom does not see other strange men and whom no strange men see her.”
This is what Sayyidah Zahrā, peace be upon her, has left within the
hearts of all spiritually awake people and those who actively worship and
serve God and are constantly on the search for truth, till today and until
the end of the world.
Fāṭimiyyah is an era; Fāṭimiyyah means to oppose the leaders of
oppression; Fāṭimiyyah means to wage war in order for truth to be
victorious over falsehood and ultimately, Fāṭimiyyah means the global and
Divinely appointed governance of Imam al-Mahdi, may Allah hasten his
noble advent!
Yes indeed! Fāṭimiyyah is Ashura; Fāṭimiyyah is the night of al-Qadr;
Fāṭimiyyah is Ghadeer; Fāṭimiyyah is the 15th of Shaʿbān and Fāṭimiyyah is, in
its true essence, the day of victory of Light over darkness.
In the radiance of extolling the virtues of this great woman, all of the
aspects of the faith of Islam and the supreme authority and mastership of
the purified leaders of the faith (Imāms) and the invitation to Islam, the
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Qurʾān and the teachings of the Ahlul Bayt – and in summary – the
messengership of the Messenger of God, peace be upon him and his family,
must be conveyed to others.
One thing which we must keep in mind is that we must constantly fight
against: innovations (in the religion); gravitating towards the foreign
elements; instruments of turmoil (within our community); sins; the
prevalence of difficulties and tribulation, immorality, obstinacy and
deviation.
The school of the Ahlul Bayt, peace be upon them, is a religious school
built upon knowledge and wisdom; it is a school of learning and spiritual
vigilance; it is a school of immediacy and equality and one of intellectual
progress and one of illuminating reflection and this is yet another thing
which we must all convey to others when we have these opportunities. All
of us must be appreciative of the institution of the enlightening Majālis-eFāṭimī and take full use of the blessings contained therein. One of the most
important responsibilities which we have in this regards is to make
supplication with complete humility and penitence to God, the Most High,
for the hastening of the advent of the dear child of Fāṭima, Imam al-Mahdī,
may Allah hasten his noble advent.

ْ َ
 ُ َ َ َ ْ ِّ َ
َ ْ ﻳﻦ َﻧ
َ اﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ أَ ْﻋ َﻮاﻧﻪ َو أَﻧْ َﺼﺎر ِه َو اﻟ ْ ُﻤ ْﺴﺘَ ْﺸ َﻬﺪ
ﻦﻴ ﻳَ َﺪﻳ ِﻪ
ﻳﻒ و
ِ
ِِ
ِ اﻟﺮﺸ
ِ أﻢﻬﻠﻟ ﻋﺠﻞ ﻓﺮﺟﻪ
ِ
O God! Hasten his noble advent and make us amongst his helpers and his assistants
and allow us to sacrifice our lives in his presence! A
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The Historic Fadak Sermon of Fāṭima
peace be upon her

It is quoted in the book alIḥtijāj of Shaykh al-Ṭabarsī
from ʿAbdullāh b. Ḥasan
who relates from his forefathers

that

when

Sayyidah Zahrā was informed
that Abū Bakr had confiscated
Fadak, she put on her veil and cloak, and
accompanied by some servants and women of the Banī Hāshim, came to
the Masjid and facing Abū Bakr and the Muslims who were present, recited
a powerful sermon.
Sayyidah Zahrā had worn a long dress (and was thus placing her feet
upon her dress) and her way of walking was similar to that of the Prophet.
When she entered the Masjid, Abū Bakr was seated with a group of the
Muhājirīn, Anṣār and others and a curtain was put up for her and she sat
behind it.
Lamentation of those Present
Sayyidah Zahrā heaved a sorrowful sigh from her scorched and aggrieved
heart such that all of those present were affected by it and began to weep.
The gathering was converted into a mourning ceremony and everyone was
deeply touched. Sayyidah Zahrā then remained silent for a moment until
the weeping of those present calmed down, and then she began her
speech.
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Praise and Eulogy for the Lord and Witness of the Unity of Allāh and the
Prophethood of Muḥ
Muḥammad
She started her speech12 by saying: “Praise be to Allāh for His bounties
(upon us) and thanks be to Him for all that He inspired; and commended is
His name for all the bounties He created before our own creation, for all
the common bounties that He bestowed (upon us) from His Ownself
without even (our) asking for it, and abundant and complete bounties13,
such plenteous and unlimited bounties whose numbers cannot be
computed,14 and thanks cannot be offered for the duration and
commencement (of the bounties), and whose perpetuity is beyond
comprehension. He invited (His servants) to offer praise, thus resulting in

12

This is the renowned sermon of Sayyidah Fāṭimah al-Zahrā. The words of the
Infallibles are far beyond the comprehension of anyone except their Creator, who
created them as the epitome of infallibility and embodiment of perfection. Their
words are replete with lucidity, insight and perfection, while pearls of wisdom and
eloquence flow through their tongues. It is for this reason that I have mainly
relied upon the book “Khutbae Haḍrat Fāṭimah” of one of the present Marja,
Āyatullāh al-Uẓmā Shaykh Ḥusayn ʿAlī al-Muntazarī, wherein he explains each of
her statements in detail. Instead of translating the literal meanings, I have
sufficed upon quoting their explanation. For further study, readers are requested
to refer to this informative work.
13
Refer to the Qurʾānic verse: “This day have I perfected for you, your religion,
and have completed my favour upon you, and chosen for you Islām (to be) the
religion.” Sūratul Māʾidah (5): 3. This verse was revealed on the day of Ghadīr alKhum wherein the authority of Imām ʿAlī was established by the Prophet while
returning from the farewell pilgrimage. Thus the ‘complete bounties’ in this case
refers to the bounty of the wilāyah of Imām ʿAlī by whose means the bounty of
guidance is completed.
14
Refer to the Qurʾānic verse: “And if you reckon Allāh’s bounties, you will not be
able to compute them.” Sūrah Ibrāhīm (14): 34.
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an increase and perpetuity (in their blessings)15, and in lieu of this
abundance (of bounties), Allāh desired that His creatures praise Him.
Again, He invited you (to perform good deeds) resulting in bounties of this
world as well as for the hereafter.
I bear witness that there is no other diety (worthy of worship) except
Allāh - He is Unique and Unparalleled. Certainly interpretation (and result)
of this witness (of monotheism) is sincerity, and it’s comprehension has
been placed in the hearts, and the mind is illuminated by its (profound)
understanding. He (Allāh) cannot be seen with the eyes, nor can He be
described with the tongues, and His state cannot be perceived. He is the
One Who created all things without any past prototype, and originated
them without having any past image and equals. Rather He created them
with His Might and dispersed them according to His Will, He did not create
them for a need, nor did He shape them for a benefit (for Himself), but
rather (He did all of this) to establish His Wisdom and to bring their (the
creature’s) attention to His obedience, and manifest His Might and (so
that) His creatures may venerate Him, and (He created to) strengthen His
invitation by dispatching His prophets and friends. Thus He provided
recompense for His obedience and granted punishment for His
disobedience, (He informed) His slaves from performing such acts that
invite His wrath, and thus would gather them in His Paradise.
And I bear witness that my father Muḥammad, is His slave and His
Messenger, while Allāh the Almighty chose him and selected him before
bestowing prophethood upon him, and named him before selecting him,
and chose him before sending him (for the mission of Islām), when the

15

Refer to the Qurʾānic verse: “And when your Lord declared: If you are grateful
then I will increase (My favours) upon you, and if you are ungrateful, then verily
My torment is indeed severe.” Sūrah Ibrāhīm (14): 7.
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whole of creation was concealed in the hidden world, and they were in
awe, and were in the extinction of nothingness.
Almighty Allāh was certainly aware of the consequences of all the tasks,
and was acquainted with the occurrences of the ages, and conscious of the
position of the destined. Allāh sent His Prophet so as to complete His
commands, to execute His rulings, and to deliver His decisive ordinances.
He saw the nation divided into various religions, addicted to their places of
worship, worshipping their idols, denying Allāh despite their knowledge of
Him. Then Allāh illuminated their darkness (misguidance) through the
medium of my father Muḥammad and lifted the veils of obscurity from
their hearts, and removed ignorance from their eyes. He (the Prophet)
stood up among them for their guidance; delivered them from
misguidance, enlightened their eyes from blindness, guided them towards
the ‘Straight Path’ and invited them towards ‘the Right Path’.
Then, Allāh took away his soul with affection and by his choice,
willingness and submission. Thus, Muḥammad was relieved of the toils of
this world and entered (the world of) comfort. There, he lives in ease
among the righteous angels, and in the Paradise of the forgiving Lord, and
in the neighborhood of the Mighty King.
May Allāh’s mercy be upon my father, His messenger and the
trustworthy one with regards to His revelation, His friend, the best among
His creations, His favorite one; and peace upon him and Allāh’s Mercy and
Blessings.
Focus upon Memorizing the Qurʾ
Qurʾān, an Exalted Trust of Allāh
You are the slaves of Allāh and you are the establishers of His commands
and prohibitions. You are the possessors of His religion and His revelation,
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the trustworthy ones with regards to yourselves and you should propagate
it (Islām) to other nations, while you deem yourselves worthy of all this?16
A pledge had been taken from you in advance by Allāh and there is
among you His remembrance and that is the book of Allāh (Qurʾān), the
speaking one. It is a book of complete truthfulness and a bright light, the
brilliant light. Its imminence is evident, its secrets are revealed, its
apparent aspects are clear, its adherents become reasons for others to
envy, it leads its adherents to the status of paradise (or the pleasure of
Allāh), its listeners are guided towards salvation17 and through it are
gained the illuminated evidences of Allāh. It determines the ordinances
and prohibitions (of Allāh), its evidences are illuminated and its proofs are
sufficient, it contains the virtues of the recommendable acts
(mustaḥabbāt)18, freedom with regards to performing the lawful things
(mubāḥ)19 and (informs about the) discouraged (makrūḥ)20 acts, and in it are
written down other legal laws (of Islām).

16

Here Sayyidah Fāṭimah taunts the audience and says that you think that you are
worthy of all of these great entitlements and satisfied with it, while the reality is
that you do not stand up to defend truth against falsehood. Then what is the use
of this status being bestowed upon you when you do not act and defend the rights
of the Ahlul Bayt?
17
Refer to the Qurʾānic verse: “And when the Qurʾān is recited, then listen to it
and be attentive that you might be shown mercy.” Sūratul Aʿraf (7): 204.
18
They are the recommended acts which are rewarded, but if they are not
performed, then no sin is committed. For example, the optional (nāfilah) prayers
that either precede or follow the daily prayers.
19
Permissible acts, performance or non-performance of these acts does not entail
any reward or punishment.
20
There are certain unworthy acts, which a Muslim is advised to avoid, but no sin
is committed if one engages in them, Allāh’s pleasure is not in them.
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Concentration upon the Philosophy and Aim of Divine Ordinances
Faith has been set so as to cleanse you of polytheism; ṣalāt (prayers) are
prescribed to keep you away from pride, zakāt (charity) has been
prescribed to purify ones’ self and results in the increase of sustenance21;
ṣawm (fasting) has been prescribed so that genuineness may be reinforced;
ḥajj (pilgrimage to Mecca) has been prescribed to establish the religion;
justice is prescribed to establish proper harmony in the hearts; the
obligation to obey us (the Ahlul Bayt) has been prescribed to set up order in
the community, and our authority (imāmah) has been prescribed to save
the people from differences.
Jihād (struggle) is the honour of Islām and a humiliation for the people
of polytheism and hypocrisy; patience has been made a medium for
recompense to be bestowed22; enjoining good has been prescribed for the
general welfare (of the society); righteousness with one’s parents is a
safeguard against His (Allāh’s) wrath; kindness with one’s relatives is a
medium of increasing one’s age and results in an increase of friends and
relations; retribution has been prescribed so that people’s lives may be
safe-guarded23; fulfillment of vows leads to forgiveness24; consideration of
accuracy in measurement in weighing commodities saves one from loss.

21

Refer to the Qurʾānic verse, “Take alms out of their wealth (O Prophet), you
would cleanse them and purify them thereby.” Sūratul Barā’at (9): 103
22
Refer to the Qurʾānic verse, “Verily, only the patient ones will be paid their
recompense without any account.” Sūratul Zumur (39): 10
23
Refer to the Qurʾānic verse, “And for you there is (security of) life in retribution,
O you people of understanding, so that you may guard yourself (against evil).”
Sūratul Baqarah (2): 179
24
Refer to the Qurʾānic verse, “They who fulfill their vows, and fear the day the
woe of which stretches far and wide” Sūratul Dahr (76): 7
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Prohibition of intoxicants has been prescribed so that humanity may
remain away from filth25; the prohibition of defaming (of adultery) has
been prescribed so as to keep oneself away from the curse of Allāh26;
robbery has been prohibited so that the hands may be pure; and
polytheism has been prohibited so that sincerity may be established in
Allāh’s Divinity.
Thus fear Allāh as you should, and (see that) you die not but as
Muslims.27 Obey Allāh with regards to His orders and prohibitions for
surely only those of His servants are conscious of Allāh who are endowed
with knowledge.28
The Decisiveness of the Prophet in Strengthening the Path of Guidance
O people! Know that I am Fāṭima and my father was Muḥammad. I say and
I will repeat this again and again and I do not utter any falsehood, and
whatever I do shall not be wrong.
Indeed an Apostle from among yourselves has come to you, grievous to
him is your falling into distress, (he is) solicitous regarding your welfare,
towards the faithful (he is) compassionate, (and) merciful.29
If you look and understand, you will find that this Apostle is my father
and not the father of any one of your women; he is the brother of my

25

Refer to the Qurʾānic verse, “Intoxicants and games of chance, (dedication of)
stones (i.e. idols) and (divination by) arrows, are only an abomination of Satan’s
handiwork.” Sūratul Māʾidah (5): 90
26
Refer to the Qurʾānic verse, “Verily they who accuse protected believing
women, unaware (of the crime), shall be accursed in this world and in the
hereafter.” Sūratul Nūr (24): 23
27
Noble Qurʾān, Sūrah Āle ʿImrān (3): 102
28
Noble Qurʾān, Sūratul Fāṭir (35): 28
29
Noble Qurʾān, Sūratul Tawbah (9): 128
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cousin (Imām ʿAlī) and not the brother of any one of your men and how
fortunate is the one related to him (the Prophet).
The Prophet proclaimed the message and prevented the people from
ignorance and polytheism and worked at opposing the customs of the
polytheists. He broke their backs while their breath was entrapped in their
chests. He called to the way of his Lord with wisdom and kind
exhortation.30 He broke the idols and crushed the heads (of rebellion) of
the polytheists until they were eradicated and took to flight. Then, the
darkness of the night passed and it dawned and the truth became manifest
in its true form. When the leader of the religion (the Prophet) spoke, foam
gushed forth from the mouths of the polytheists and they became silent;
the degraded group of the hypocrites was annihilated and pledges
between disbelief and animosity broke. You all started uttering words of
sincerity (Monotheism) and you were among a group consisting of
illuminated countenances and fasting ones - those whom Allāh intended to
keep off from them uncleanliness and purify them with a thorough
purification.31 Indeed, you were on the brink of the pit of the hell-fire.32
You were a community that was (considered just) - a medium who
would quench the thirst of others and were a tool in the hands of the
avaricious. You were similar to the place were hasty men come to take the
fire (for their own benefit) and were being trampled under the feet while
at that time, your state was such that you would drink water from the
30

Refer to the Qurʾānic verse, “And call you unto the way of your Lord with
wisdom and kindly exhortation and dispute with them in a manner which is the
best.” Sūratul Naḥl (16): 125
31
Refer to the Qurʾānic verse, “Verily Allāh intends but to keep off from you
(every kind of) uncleanliness O people of the House, and purify you (with) a
thorough purification.” Sūratul Aḥzāb (33): 33
32
Noble Qurʾān, Sūrah Āle ʿImrān (3): 103
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wayside gutter and your food was the unclean hides (of animals) or leaves.
You were the humiliated and degraded ones from among the masses,
fearing that people may carry you away by force!33 Thus Allāh, the Blessed,
the Sublime, delivered you through the medium of my father Muḥammad,
while you attained this deliverance after he (the Prophet) had to face
numerous difficulties and fight with the stubborn polytheists, the beasts
among the ʿArabs and after that with the People of the Book (the
Christians and the Jews).
Role of Imām ʿAlī
Alī in the Defense of Islām
Whenever the polytheists kindled the fire of wars, Allāh would put it out;
and when the adherents of Satan would manifest themselves or the beastly
ones among the polytheists opened their mouths of envy, he (the Prophet)
would dispatch his brother (Imām ʿAlī) towards them. He (Imām ʿAlī)
would crush them and extinguish the blaze of their fire with his sword and
he (Imām ʿAlī) bore extreme brutality in the way of Allāh and strove to
obey the commands of Allāh. He was the nearest to the Prophet of Allāh
and the master of the friends of Allāh.
He was always ready to serve the creations (of Allāh), looking over the
welfare of the people, endeavoring and toiling (in this way) and he was not
affected with the censure of any censurer34; while you were living a life of
pleasure and peace, and were far away from the severity of battle, (you
33

Refer to the Qurʾānic verse, “And remember when you were few and deemed
weak in the Earth, fearing that people may carry you away by force, but He
strengthened you with His aide and provided you with the good things (of
sustenance) that you may give thanks” Sūratul Anfāl (8): 26
34
Refer to the Qurʾānic verse, “Soon will Allāh bring (forward) a people, them He
loves and they love Him, lowly before the believers, mighty against the infidels,
striving hard in Allāh’s way, and they fear not the censure of any censurer. This is
the Grace of Allāh, He gives it to whomsoever He desires” Sūratul Māʾidah (5): 54
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were in) enjoyment and security. Then you waited that we, the Ahlul Bayt,
may be engulfed in severity of trails and waited to hear this news and in
the heat of the battle, you retreated and fled from the battlefield!
Criticism Against the
the Treachery of Men
Thus when Allāh the Almighty exalted his Prophet from this perishable
world towards the abode of His prophets and His chosen ones, the thorns
of hypocrisy became manifest in you and the mantle of your religion gave,
and the astray ones, who were silent until yesterday, suddenly started
shrieking; the degraded and mean ones came out of their burrows into the
open ground, and the valiant ones of the polytheists of falsehood started
roaring.
Now, these very people have taken the reins of authority into their
hands and Satan has raised his head from the place of his concealment,
inviting you towards evil - thus he found you to be among those accepting
his invitation and you held him (in esteem) with the intention of securing
position or being deceived. Satan invited you to rebel and found you to be
(among the) base and meanest of people and he incited your rage and thus
you became enraged.
Then you started to snatch the rights of others and entered the spring
that did not belong to you and you did all of this when not much time had
passed since the passing of the Prophet and the wound (of his death) was
deep and our hearts had not yet healed, and the corpse of the Prophet was
not even laid to rest in the grave!
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You acted very swiftly dreading the outbreak of an agitation - beware
that they themselves have fallen into the pit of agitation. Surely into trial
have they already fallen, and verily hell encompasses the infidels.35
Far be it away from you! What has happened to you? Where are you
wandering while the book of Allāh (The Qurʾān) is amongst you; whose
orders are apparent and judgements are illuminated; its emblems dazzling
and whose enjoinments and prohibitions are straightforward. Did you not
leave it behind your backs and then turned your faces away from it in
disgust and turned to something else for judgement? Evil for the unjust
will be the exchange;36 and whoever seeks a religion other than Islām, it
will never be accepted from him, and in the next world he will be among
the losers.37
You did not even wait that the tempest may calm down! Rather, you
hastened to take the reins (of the caliphate) into your hands. After having
acquired it (the caliphate), you started to ignite the fire of mutiny and you
became engrossed in inciting the fire. You responded to the call of Satan,
the seducer, and you intended to put out the light of the glorious
religion.38 You started to destroy the practices of the chosen Prophet, then
you delighted in suckling the delicacies of the caliphate and opposed the
Ahlul Bayt in secret and in the open.

35

Noble Qurʾān, Sūratul Tawbah (9): 49
Noble Qurʾān, Sūratul Kahf (18): 50
37
Noble Qurʾān, Sūrat Āle ʿImrān (3): 85
38
Refer to the Qurʾānic verses, “They intend to put out the Light of Allāh with (the
blow of) their mouths, and disdains Allāh save that He perfects His Light, though
the infidels may detest this.” Sūratul Tawbah (9): 32 and “They intend they to put
out the Light of Allāh with their mouths, but Allāh will perfect His Light, though
the disbelievers may be averse.” (Sūratul Saff (61): 8)
36
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We have no choice but to bear the cuts of your daggers and the piercing
of your spears into the body.
Reasoning of Fāṭima
Fāṭima for Fadak
Now you presume that we do not have any inheritance from the Prophet do you follow the customs of the (age of) ignorance? Is it the judgement of
(the days of) ignorance (the Pagan era) that they desire? Who (else) can be
better than Allāh to judge for the people of assured faith.39 Indeed, it is as
bright as the sun that I am the daughter of the Prophet of Allāh.
O Muslims! Is it befitting that I am deprived of my inheritance? O son of
Abū Quhāfah (Abu Bakr)! Is it contained in the Glorious Qurʾān that one
should inherit from their father; while in your opinion, I should not inherit
from my father? Indeed you have come with an unusual thing40
(attributed) upon Allāh and His Prophet. Did you then intentionally
forsake the Book of Allāh and leave it behind your backs? Allāh says: cAnd
Sulaymān inherited Dāwūd41; in regards to the life of Zakariyyah, He says:
So grant me from Yourself an heir who shall inherit from me and inherit
from the family of Yaʿqūb42; ‘Allāh also says: And the blood relations are
nearer to each other in the Book of Allāh43; Allāh says: Allāh enjoins
upon you about your children - the male shall have the equal of the shares
of two females44; and He also says, If he (the believer) leaves behind any

39

Noble Qurʾān, Sūratul Māʾidah (5): 50
Noble Qurʾān, Sūrah Maryam (19): 27
41
Noble Qurʾān, Sūratul Naml (27): 16
42
Noble Qurʾān, Sūrah Maryam (19): 5-6
43
Noble Qurʾān, Sūratul Anfāl (8): 75
44
Noble Qurʾān, Sūratul Nisāʾ (4): 11
40
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goods that he makes a bequest for parents and (the nearest) kinsmen in
goodness (this is) a duty upon the pious ones.45
You assume that I do not have a share and allowance (in the
inheritance) and that I should not inherit from my father and that there is
no relation between us? Has Allāh in His verses (of the Qurʾān) not taken
into consideration everyone in general and are not all (of the) classes of
men included in these verses? Is my father discharged from the
applicability of this verse or do you say that two people of the same
community do not inherit from one another? Are my father and I not a
part and parcel of one community? Then, are you more cognizant of
understanding the general and particular verses of the Qurʾān than my
father and my cousin (Imām ʿAlī)? Then take it (Fadak) until we meet you
on the Day of Judgement - where Allāh will be the Best Judge, and
Muḥammad will be the claimant on that day, and our destined time of
meeting will be the Resurrection and on that promised day, the fallacious
ones will be engulfed in deep loss and their regret (on that day) will be of
no use to them! For every prophesy, there is a (prefixed) time46 and you
will soon realize upon whom a torment (of tribulations) will descend
which will disgrace him, and on who falls this lasting punishment.”47
Intense Criticism of the An¥ār
An¥ār
Then Sayyidah Fāṭima turned towards the Anṣār and said, “O group of
valorous men! The aides of the nation! The helpers of Islām! What is this
slackness (that you display) in regards to me while you are witnessing the
oppression being meted upon me, but you still lie in a deep sleep! Did my
father not say that the rights of a father for his children must be
45

Noble Qurʾān, Sūratul Baqarah (2): 180
Noble Qurʾān, Sūratul Anʿām (6): 67
47
Noble Qurʾān, Sūrat Hūd (11): 39
46
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considered? How soon have you changed tracks, even though you possess
the strength to stand up for my rights and are capable of supporting me
regarding my claim! Do you then say that Muḥammad has passed away
and there remains no responsibility upon us? His loss is great and the
crack that has appeared (in Islām) is severe and the division is immense.
Unity has been shattered, the Earth is engulfed in darkness due to his
concealment, the sun and the moon are eclipsed, and the stars have
scattered away! Hopes have broken, mountains have crumbled, the family
of the Prophet has been lost and their sanctity has been dishonored after
his death! This is, by Allāh, a great calamity and a grand adversity, while
this calamity is incomparable and there is no other greater calamity than
the death of the Prophet!
This (the death of the Prophet) had already been conveyed to you in
the Book of Allāh, may He be glorified.48 You were reading the Qurʾān day
and night in a loud voice, lamentingly, in a normal tone and in a pleasant
voice. As for what happened in the past to Allāh’s prophets and apostles the command is decisive and destiny enjoined: And Muḥammad is not but
an apostle, (other) apostles have already passed away prior to him,
therefore if he dies or is killed, will you turn upon your heels? And he who
turns upon his heels will by no means do harm to Allāh in the least, and
soon shall We reward the grateful ones.49
Be aware! I have said what I wanted to say, even though I know that
you will not assist me as this slackness of yours to assist us has become a
part of your heart (your practice). But all of this complaint is the result of

48

Refer to the Qurʾānic verse, “And Muḥammad is not but an Apostle, (other)
Apostles have already passed away prior to him, therefore if he dies or be slain,
will you turn upon your heels?” (Sūrat Āle ʿImrān (3): 144 )
49
Noble Qurʾān, Sūrat Āle ʿImrān (3): 144
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the grief of the heart and the internal rage (that I feel) and (I know that) it
is of no use, but I have said this to manifest my internal sorrow and to
complete my proof upon you.
Thus usurp it (Fadak) and fasten it firmly, for it is weak and feeble,
while its shame and disgrace will always remain over you. The sign of the
rage of the Supreme Allāh has been cast upon it, and it will be an
everlasting disgrace upon you and it will lead you to the fire of Allāh which
will engulf the heart. Thus Allāh sees whatever you do, ‘And soon shall
those who deal unjustly know what an (evil) turning they will be turned
into.’50
I am the daughter of that Prophet who was sent to warn you against the
severe wrath of Allāh, Act (you) whatever you can, and verily we (too)
act, and wait, indeed we too are waiting.”51

50
51

Noble Qurʾān, Sūratul Shuʿarā (26): 227
Noble Qurʾān, Sūrat Hūd (10): 121-122
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ﺧﻄﺒﻪ ﻓﺪك از ﻓﺎﻃﻤﻪ زﻫﺮاء )ﻋﻠﻴﻬﺎ اﻟﺴﻼم( ﺑﺰﺑﺎن ﻓﺎرﺳﻲ
The Fadak Sermon of Fatima Zahra, peace be upon her, in Farsi
زﻣﺎﻧﻲ ﻛﻪ اﺑﻮﺑﻜﺮ ﺗﺼﻤﻴﻢ ﮔﺮﻓﺖ ﻛﻪ ﻓﺪك را از ﻓﺎﻃﻤﻪ ﺑﺎزﺳﺘﺎﻧﺪ و اﻳﻦ ﻣﻄﻠﺐ و ﺧﺒﺮ ﺑﻪ ﻓﺎﻃﻤﻪ ي زﻫﺮا
ﺳﻼم اﷲ ﻋﻠﻴﻬﺎ رﺳﻴﺪ ﺳﺮ ﺑﻨﺪ ﺧﻮد را ﺑﺮ ﺑﺴﺖ و ﭼﺎدر ﺧﻮﻳﺶ را ﺑﺮﺧﻮد ﻓﺮو ﭘﻴﭽﻴﺪ و ﺑﺎ ﺟﻤﺎﻋﺘﻲ از
زﻧﺎن ﻗﻮم و ﺧﺪﻣﺘﻜﺎران ﺧﻮد ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﺴﺠﺪ رواﻧﻪ ﺷﺪ.
در ﺣﺎﻟﻲ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺷﺪت ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ را ﭘﻮﺷﺎﻧﺪه ﺑﻮد و راه رﻓﺘﻨﺶ ﺑﻪ ﻋﻴﻨﻪ و ﺑﺪون ﻫﻴﭻ ﻧﻘﺼﻲ ﺑﻪ راه
رﻓﺘﻦ رﺳﻮل ﺧﺪا ﺻﻠﻲ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﺷﺒﻴﻪ ﺑﻮد ﺗﺎ ﺑﺮ اﺑﻮﺑﻜﺮ وارد ﺷﺪ در ﺣﺎﻟﻲ ﻛﻪ وي در ﻣﻴﺎن ﻋﺪه
اي از ﻣﻬﺎﺟﺮﻳﻦ و اﻧﺼﺎر و ﻏﻴﺮ آﻧﺎن ﻧﺸﺴﺘﻪ ﺑﻮد .در اﻳﻦ ﻫﻨﮕﺎم ﭘﺮده اي ﺑﻴﻦ او و دﻳﮕﺮ ﻣﺮدﻣﺎن
آوﻳﺨﺘﻨﺪ و اﻳﺸﺎن ﻧﺸﺴﺘﻨﺪ آﻧﮕﺎه ﻧﺎﻟﻪ اي ﺟﺎﻧﺴﻮز از دل ﺑﺮآورد ﻛﻪ ﻫﻤﻪ ي ﻣﺮدم ﺑﻪ ﮔﺮﻳﻪ اﻓﺘﺎدﻧﺪ و
ﻣﺠﻠﺲ و ﻣﺴﺠﺪ ﺑﻪ ﺳﺨﺘﻲ ﺑﻪ ﺟﻨﺒﺶ در آﻣﺪ آﻧﮕﺎه ﻟﺨﺘﻲ ﺳﻜﻮت ﻓﺮﻣﻮد ﺗﺎ ﻓﺮﻳﺎد و ﻫﻤﻬﻤﻪ ﺧﺎﻣﻮش
ﮔﺮدﻳﺪ و ﺻﺪاي ﮔﺮﻳﻪ ﻣﺮدﻣﺎن ﻛﻪ ﻫﻤﺮاه ﺑﺎ ﺿﺠﻪ ﺑﻮد ﺳﺎﻛﺖ ﺷﺪ و ﺟﻮش و ﺧﺮوش آﻧﺎن آرام ﻳﺎﻓﺖ.
ﺳﭙﺲ ﻛﻼم را ﺑﺎ ﺣﻤﺪ و ﺛﻨﺎي ﺧﺪا آﻏﺎز ﻓﺮﻣﻮد و درود ﺑﺮ رﺳﻮل ﺧﺪا ﻓﺮﺳﺘﺎد ﻛﻪ ﻣﺠﺪدا در اﻳﻦ
ﻫﻨﮕﺎم ﺻﺪاي ﮔﺮﻳﻪ ي ﻣﺮدم ﺑﻠﻨﺪ ﺷﺪ وﻗﺘﻲ ﻛﻪ دوﺑﺎره ﺳﺎﻛﺖ ﺷﺪﻧﺪ ﻛﻼم ﺧﻮﻳﺶ را دﻧﺒﺎل و ﺳﺨﻦ
ﺧﻮد را اداﻣﻪ داد :ﻓﺎﻃﻤﻪ ي زﻫﺮا ﺳﻼم اﷲ ﻋﻠﻴﻬﺎ ﭼﻨﻴﻦ ﻓﺮﻣﻮد:
آﻏﺎز ﺧﻄﺒﻪ
ﺣﻤﺪ ﺧﺪاي را ﺑﺮ آﻧﭽﻪ ﻧﻌﻤﺖ ﺑﺨﺸﻴﺪه و ﺷﻜﺮ او را در آﻧﭽﻪ اﻟﻬﺎم ﻧﻤﻮده و ﺛﻨﺎ و ﺷﻜﺮ ﺑﺮ او ،ﺑﺮ آﻧﭽﻪ
ﭘﻴﺸﺎﭘﻴﺶ داده .از ﻋﻤﻮم ﻧﻌﻤﺖ ﻫﺎﺋﻲ ﻛﻪ ﺧﻠﻖ ﻓﺮﻣﻮده  ،ﻧﻌﻤﺖ ﻫﺎي ﻓﺮاواﻧﻲ ﻛﻪ ﺑﻪ اﻧﺴﺎن ﻫﺎ اﻋﻄﺎ
ﻓﺮﻣﻮده و ﺗﻤﺎم ﻣﻨﺖ ﻫﺎ و ﻧﻌﻤﺖ ﻫﺎﺋﻲ ﻛﻪ ﭘﻴﺎﭘﻲ ﻓﺮو ﻓﺮﺳﺘﺎده .ﺗﻌﺪاد آن از ﺣﻮﺻﻠﻪ ي اﺣﺼﺎء و
ﺷﻤﺎره ﻛﺮدن ﺑﻴﺮون اﺳﺖ و ﺳﺮ ﺣﺪات آن از ﺟﺰا و ﭘﺎداش ﻓﺮاﺗﺮ و داﻣﻨﻪ ي آن ﺗﺎ اﺑﺪ از ادراك
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ﻫﻮش ﻓﺮاﺧﺘﺮ .ﻣﺮدﻣﺎن را ﻓﺮاﺧﻮاﻧﺪ ﺗﺎ ﺑﺎ ﺷﻜﺮ ﮔﺰاري آﻧﻬﺎ ﻧﻌﻤﺖ ﻫﺎﻳﺸﺎن را ﺑﺎ ﭘﻲ در ﭘﻲ ﻓﺮﺳﺘﺎدن
زﻳﺎده ﮔﺮداﻧﺪ و ﺛﻨﺎي ﻣﺮدم را ﺑﻪ ﺧﻮد از راه اﻓﺰون ﻧﻤﻮدن ﻧﻌﻢ ﺧﻮﻳﺶ ﻣﺘﻮﺟﻪ ﺳﺎﺧﺖ و ﺑﺎ دﻋﻮت
ﻧﻤﻮدن ﺑﻪ اﻳﻦ ﻧﻌﻢ ،ﻧﻌﻤﺖ ﻫﺎ را دو ﭼﻨﺪان ﻧﻤﻮد و ﮔﻮاﻫﻲ دﻫﻢ ﺑﻪ اﻳﻨﻜﻪ ﺟﺰ اﷲ ﺧﺪاﺋﻲ ﻧﺒﻮده و
ﺷﺮﻳﻜﻲ ﺑﺮاي او ﻧﻴﺴﺖ.
ﻛﻠﻤﻪ ي ﺑﺰرﮔﻲ ﻛﻪ اﺧﻼص را ﺗﺎوﻳﻞ آن ﻗﺮارداد و ﻗﻠﻮب را ﻣﺘﻀﻤﻦ وﺻﻞ آن ﺳﺎﺧﺖ و در ﭘﻴﺸﮕﺎه
ﺗﻔﻜﺮ و اﻧﺪﻳﺸﻪ ﻣﻌﻨﻲ آﻧﺮا ﻛﺎﻣﻼ ﻣﻌﻘﻮل و روﺷﻦ داﺷﺖ .ﺧﺪاوﻧﺪي ﻛﻪ ﭼﺸﻢ ﻫﺎ را ﻗﺪرت دﻳﺪﻧﺶ
ﻧﻴﺴﺖ و زﺑﺎﻧﻬﺎ را ﺗﻮان وﺻﻒ وي ﻧﻪ و ﻧﻴﺰ وﻫﻢ و ﺧﻴﺎل را ﺑﻪ ﭼﮕﻮﻧﮕﻲ ذات اﻗﺪﺳﺶ دﺳﺘﺮس
ﻧﻴﺴﺖ .اﺷﻴﺎء را اﻳﺠﺎد ﻓﺮﻣﻮد ﻧﻪ از ﻣﺎده اي ﻛﻪ ﻗﺒﻼ ﻣﻮﺟﻮد ﺑﺎﺷﺪ .آﻧﻬﺎ را ﺳﺎﺧﺖ ﺑﻲ آﻧﻜﻪ از ﻗﺎﻟﺒﻲ
ﻗﺎﻟﺐ ﮔﻴﺮي ﻛﺮده ﺑﺎﺷﺪ .آﻧﻬﺎ را ﺑﻪ ﻗﺪرت ﺧﻮﻳﺶ ﻣﻮﺟﻮد ﻓﺮﻣﻮد و آﻧﻬﺎ را ﺑﻪ ﻣﺸﻴﺖ ﺧﻮﻳﺶ اﻳﺠﺎد
ﻛﺮد .ﺑﻲ آﻧﻜﻪ ﻧﻴﺎزي ﺑﺮاي وي در ﺳﺎﺧﺘﻦ آﻧﻬﺎ ﺑﺎﺷﺪ و ﻓﺎﻳﺪه اي در ﺻﻮرت ﺑﺨﺸﻴﺪن ﺑﻪ آﻧﺎن .ﻣﮕﺮ
ﺗﺜﺒﻴﺖ ﻛﺮدن ﺣﻜﻤﺖ و ﻫﺸﻴﺎر ﻛﺮدن ﺑﺮ ﻃﺎﻋﺘﺶ و اﻇﻬﺎر ﻛﺮدن ﻗﺪرت ﺧﻮﻳﺶ و رام ﻛﺮدن ﺧﻠﻖ ﺑﻪ
ﻋﺒﻮدﻳﺖ ﺧﻮﻳﺶ و ﻋﺰت ﺑﺨﺸﻴﺪن ﺑﻪ دﻋﻮت ﺧﻮد .ﺳﭙﺲ ﭘﺎداش ﻣﺮدﻣﺎن را ﺑﺮ اﺳﺎس ﻃﺎﻋﺖ آﻧﺎن
ﻣﻘﺮر ﻓﺮﻣﻮد و ﻋﻘﺎب و ﺟﺰاي ﺧﻮد را در ﻣﻌﺼﻴﺖ آﻧﺎن .و ﺑﺮاي ﺑﺎزداﺷﺘﻦ ﺑﻨﺪﮔﺎن از ﻧﻌﻤﺖ ﺧﻮﻳﺶ و
ﻛﺸﺎﻧﺪن آﻧﺎن ﺑﻪ ﺳﻮي رﺿﻮان و ﮔﻮاﻫﻲ ﻣﻲ دﻫﻢ ﻛﻪ ﭘﺪرم ﺑﻨﺪه و ﻓﺮﺳﺘﺎده ي اوﺳﺖ .ﻛﻪ وي را ﻗﺒﻞ
ازارﺳﺎل اﻧﺘﺨﺎﺑﺶ ﻓﺮﻣﻮد و ﭘﻴﺶ از آﻧﻜﻪ ﺑﻴﺎﻓﺮﻳﻨﺪ ،ﻧﺎﻣﻴﺪ و ﭘﻴﺶ از ﺑﺮاﻧﮕﻴﺨﺘﻨﺶ او را ﺑﻪ ﭘﻴﺎﻣﺒﺮي
ﺑﺮﮔﺰﻳﺪ .آن ﻫﻨﮕﺎم ﻛﻪ ﻫﻨﻮز ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت در ﺣﺠﺎب ﻏﻴﺒﺖ ﻣﻲ ﺑﻮدﻧﺪ و آن ﻫﻨﮕﺎم ﻛﻪ ﻣﺮدﻣﺎن در
ﻣﻨﺘﻬﺎي ﺗﺎرﻳﻜﻲ ﻫﺎي ﻋﺪم ﭘﻮﺷﻴﺪه ﺷﺪه ﺑﻮدﻧﺪ و ﺑﻪ ﻧﻬﺎﻳﺖ ﻋﺪم ﻣﻘﺮون ﺑﻮدﻧﺪ.
از ﻋﻠﻤﻲ ﻛﻪ ﺧﺪا ﺑﻪ ﻋﻮاﻗﺐ و ﻣĤل اﻣﻮر داﺷﺖ و اﺣﺎﻃﻪ اي ﻛﻪ ﭘﺮوردﮔﺎر ﺑﻪ ﺣﻮادث روزﮔﺎر ﻣﻲ
داﺷﺖ و ﺷﻨﺎﺳﺎﺋﻲ ﻛﺎﻣﻠﻲ ﻛﻪ ﺑﻪ وﻗﻮع ﻣﻘﺪرات داﺷﺖ ،او را ﺑﺮاﻧﮕﻴﺨﺖ ﺗﺎ اﻣﺮ ﺧﻮد را ﺗﻤﺎم ﻛﺮده و
اﻣﻀﺎء ﺣﻜﻢ ﺧﻮد را ﻗﻄﻌﻲ ﻧﻤﻮده ﺑﺎﺷﺪ و ﻣﻘﺪرات را اﻧﻔﺎد و اﺟﺮا ﻓﺮﻣﻮده ﺑﺎﺷﺪ و رﺳﻮل ﺧﺪا ﺻﻠﻲ
اﷲ ﻋﻠﻴﻪ و ﺳﻠﻢ اﻣﺖ ﻫﺎ را دﻳﺪ ﻛﻪ در آﻳﻴﻦ ﻫﺎ ﻓﺮﻗﻪ ﻓﺮﻗﻪ اﻧﺪ و در ﭘﻴﺸﮕﺎه اﺗﺸﻬﺎي اﻓﺮوﺧﺘﻪ ﺧﻮد
ﻣﻌﺘﻜﻔﻨﺪ و ﺑﻪ ﺑﺖ ﻫﺎي ﺧﻮد ﺗﺮاﺷﻴﺪه ي ﺧﻮﻳﺶ ﭘﺮﺳﺘﺸﮕﺮﻧﺪ و ﺧﺪا را ﺑﺎ وﺟﻮد اﻳﻨﻜﻪ ﺑﻪ ﻃﻮر ﻓﻄﺮي
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او را ﻣﻲ ﺷﻨﺎﺳﻨﺪ ﻣﻨﻜﺮﻧﺪ .ﭘﺲ ﺧﺪاي ﺗﻌﺎﻟﻲ ﺑﻪ وﺳﻴﻠﻪ ي ﻣﺤﻤﺪ ﺻﻠﻲ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ و آﻟﻪ ﺗﺎرﻳﻜﻲ ﻫﺎي
آن را روﺷﻦ ﻓﺮﻣﻮد و از ﻗﻠﺐ ﻫﺎ ﻣﺸﻜﻼﺗﺶ را ﺑﺮﻃﺮف ﻧﻤﻮد و از ﺟﻠﻮي دﻳﺪه ﻫﺎ آﻧﭽﻪ ﻛﻪ آﻧﻬﺎ را
ﻣﻲ ﭘﻮﺷﺎﻧﺪ ﺑﺮداﺷﺖ.
ﺑﻪ ﻫﺪاﻳﺘﺪر ﻣﻴﺎن ﻣﺮدم ﻗﻴﺎم ﻓﺮﻣﻮد و آﻧﺎن را از ﮔﻤﺮاﻫﻲ رﻫﺎﻧﻴﺪ و از ﻛﻮري ﻧﺠﺎﺗﺸﺎن داده و ﺑﻴﻨﺎﻳﺸﺎن
ﻛﺮد و آﻧﺎن را ﺑﻪ ﺳﻮي دﻳﻦ اﺳﺘﻮار راﻫﻨﻤﺎﺋﻲ ﻓﺮﻣﻮد و ﺑﻪ راه راﺳﺖ ﺧﻮاﻧﺪﺷﺎن ،ﺗﺎﻫﻨﮕﺎﻣﻲ ﻛﻪ ﺧﺪاي
ﺗﻌﺎﻟﻲ وي را ﺑﺮ اﺳﺎس راﻓﺖ و رﺣﻤﺖ و اﺧﺘﻴﺎر ﺑﻪ ﺳﻮي ﺧﻮﻳﺶ ﺑﺮد .ﭘﺮوردﮔﺎر راﻏﺐ ﺑﻪ دﻳﺪار او
ﺑﻮد و ﺧﻮد را ﺑﻪ دﻳﺪن ﭘﻴﺎﻣﺒﺮش ﺳﺰاوارﺗﺮ از دﻳﮕﺮان ﻛﺮد .ﭘﺲ رﺳﻮل ﺧﺪا ﺻﻠﻲ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وآﻟﻪ ﻫﻢ
اﻛﻨﻮن از رﻧﺞ اﻳﻦ دﻧﻴﺎ در راﺣﺖ اﺳﺖ و اﻳﻨﻚ ﮔﺮداﮔﺮد وي را ﻣﻼﺋﻜﻪ ﻧﻴﻜﻮﻛﺎر ﮔﺮﻓﺘﻪ اﻧﺪ و رﺿﻮان
و ﺧﺸﻨﻮدي ﭘﺮوردﮔﺎر آﻣﺮزﻧﺪه او را ﻓﺮاﮔﺮﻓﺘﻪ و در ﺟﻮار رﺣﻤﺖ ﻣﻠﻚ ﺟﺒﺎر آرﻣﻴﺪه .درود ﺧﺪا ﺑﺮ
ﭘﺪرم .آن ﭘﺪري ﻛﻪ ﻧﺒﻲ و اﻣﻴﻦ ﺧﺪا و ﺑﺮ وﺣﻲ و ﺑﺮﮔﺰﻳﺪه ي او ﺑﻮد وﻫﻤﭽﻨﻴﻦ اﻧﺘﺨﺎب ﺷﺪه از ﺳﻮي
ﺧﺪا ﺑﺮ ﻣﺮدم و ﻣﻮرد رﺿﺎي ﭘﺮوردﮔﺎر ﻣﻬﺮﺑﺎن ﺑﻮد و ﺳﻼم ﺧﺪا و رﺣﻤﺖ و ﺑﺮﻛﺎت او ﺑﺮ وي ﺑﺎد.
آﻧﮕﺎه روي ﺑﻪ ﺟﺎﻧﺐ اﻫﻞ ﻣﺴﺠﺪ ﻛﺮد و ﻓﺮﻣﻮد :ﺷﻤﺎ اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا ﭘﺮﭼﻤﺪاران اﻣﺮ و ﻧﻬﻲ اوﺋﻴﺪ و
ﺣﺎﻣﻼن دﻳﻦ ﺧﺪا و وﺣﻲ او ﻫﺴﺘﻴﺪ و اﻣﻴﻦ ﻫﺎي ﺧﺪاﺋﻴﺪ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ و ﻣﺒﻠﻐﺎن اوﺋﻴﺪ ﺑﻪ ﺳﻮي
اﻣﺖ ﻫﺎ.
زﻣﺎﻣﺪار ﺣﻖ ،ﺧﻮد در ﻣﻴﺎن ﺷﻤﺎﺳﺖ و ﭘﻴﻤﺎﻧﻲ اﺳﺖ ﻛﻪ از ﭘﻴﺶ ﺑﺎ ﺷﻤﺎ داﺷﺘﻪ اﺳﺖ و ﺑﺎﻗﻴﻤﺎﻧﺪه اي
را ﺑﺮاي ﺷﻤﺎ ﺑﺎﻗﻲ ﮔﺬاﺷﺖ .ﻛﺘﺎب ﻧﺎﻃﻖ ﺧﺪا و ﻗﺮآن راﺳﺘﮕﻮ ﻧﻮر ﻓﺮوزان و ﺷﻌﺎع درﺧﺸﺎن .ﺑﻨﻴﺎن و
ﺣﺠﺖ ﻫﺎي آن روﺷﻦ و اﺳﺮار ﺑﺎﻃﻦ و ﻟﻄﺎﺋﻒ دﻗﻴﻘﻪ ي آن آﺷﻜﺎر اﺳﺖ .ﻇﻮاﻫﺮ آن ﺟﻠﻮه ﮔﺮ اﺳﺖ.
ﭘﻴﺮوان آن ﻣﻮرد ﻏﺒﻄﻪ ي ﺟﻬﺎﻧﻨﺪ و ﺗﺒﻌﻴﺖ و ﭘﻴﺮوي از آن ،اﻧﺴﺎن را ﺑﻪ ﺳﻮي رﺿﻮان ﻣﻲ ﻛﺸﺎﻧﺪ.
ﺳﺨﻦ ﺷﻨﻮي از آن ،راه ﺑﻪ ﺳﺮاﻧﺠﺎم ﻧﺠﺎت اﺳﺖ ﺑﻪ وﺳﻴﻠﻪ ي آن ﺑﻪ ﺣﺠﺖ ﻫﺎي ﻧﻮراﻧﻲ ﺧﺪا ﻣﻲ
ﺗﻮان دﺳﺖ ﻳﺎﻓﺖ و ﺑﻪ ﻓﺮاﺋﻀﻲ ﻛﻪ ﺧﺪاي ﺗﻌﺎﻟﻲ واﺟﺐ ﻓﺮﻣﻮده اﺳﺖ و ﺑﻪ ﻣﺤﺎرﻣﻲ ﻛﻪ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ را از
ارﺗﻜﺎب آﻧﻬﺎ ﺑﺎزداﺷﺘﻪ اﺳﺖ و ﺑﻪ ﮔﻮاﻫﻴﻬﺎي ﺟﻠﻮه ﮔﺮش و ﺑﻪ ﺑﺮاﻫﻴﻦ ﻛﺎﻓﻴﻪ اش و ﺑﻪ ﻓﻀﺎﺋﻞ ﭘﺴﻨﺪﻳﺪه
و ﻣﺴﺘﺤﺴﻨﺶ و ﺑﻪ رﺧﺼﺖ ﻫﺎي ﺑﺨﺸﻨﺪه اش و ﺑﻪ ﻗﻮاﻧﻴﻦ واﺟﺒﻪ اش ﻣﻲ ﺗﻮان راه ﻳﺎﻓﺖ.
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ﭘﺲ ﺧﺪاي ﺗﻌﺎﻟﻲ اﻳﻤﺎن را ﺑﺮاي ﺗﻄﻬﻴﺮ ﺷﻤﺎ از ﺷﺮك ﻗﺮارداد و ﻧﻤﺎز را ﺑﺮاي ﭘﺎك ﻛﺮدن ﺷﻤﺎ از ﺗﻜﺒﺮ
و زﻛﺎت را ﺑﺮاي ﭘﺎك ﻛﺮدن ﺟﺎن و روز اﻓﺰوﻧﻲ رزﻗﺘﺎن و روزه را ﺑﺮاي ﺗﺜﺒﻴﺖ اﺧﻼص و ﺣﺞ را
ﺑﺮاي اﺳﺘﺤﻜﺎم ﺑﺨﺸﻴﺪن دﻳﻦ و ﻋﺪل ﻋﻤﻮﻣﻲ را ﺑﺮاي ﺗﻨﻈﻴﻢ ﻗﻠﺐ ﻫﺎ و اﻃﺎﻋﺖ ﻣﺎ را ﺑﺮاي ﻧﻈﻢ ﻳﺎﻓﺘﻦ
ﻣﻠﺖ و اﻣﺎﻣﺖ را ﺑﺮاي در اﻣﺎن ﻣﺎﻧﺪن از ﺗﻔﺮﻗﻪ و ﺟﻬﺎد را ﺑﺮاي ﻋﺰت اﺳﻼم و ﺻﺒﺮ را ﺑﺮاي ﻛﻤﻚ
در اﺳﺘﺤﻘﺎق ﻣﺰد و اﻣﺮ ﺑﻪ ﻣﻌﺮوف را ﺑﺮاي ﻣﺼﻠﺤﺖ ﻋﺎﻣﻪ .ﻧﻴﻜﻲ ﻛﺮدن ﺑﻪ ﭘﺪر و ﻣﺎدر را ﺳﻨﮕﺮ و
ﺳﭙﺮ ﺣﻔﻆ از ﺧﺸﻢ و ﺻﻠﻪ ي رﺣﻢ را وﺳﻴﻠﻪ ي ازدﻳﺎد ﻋﺪد و ﻗﺼﺎص را وﺳﻴﻠﻪ ي ﺣﻔﻆ ﺧﻮﻧﻬﺎ و
وﻓﺎي ﺑﻪ ﻧﺬر را ﺑﺮاي در ﻣﻌﺮض ﻣﻐﻔﺮت ﻗﺮار ﮔﺮﻓﺘﻦ .
ﻛﻴﻞ و وزﻧﻬﺎ را ﺑﻪ اﻧﺪازه ﺑﺨﺸﻴﺪن ﺑﺮاي ﺗﻐﻴﻴﺮ ﺧﻮي ﻛﻢ دادن و ﻧﻬﻲ از ﺷﺮاﺑﺨﻮاري را ﺑﺮاي ﭘﺎﻛﻴﺰﮔﻲ
از ﻛﺜﺎﻓﺖ .دوري ﮔﺰﻳﺪن از ﺗﻬﻤﺖ زدن را ﺑﺮاي ﻣﺤﻔﻮظ ﻣﺎﻧﺪن از ﻟﻌﻨﺖ و دور ﺑﻮدن رﺣﻤﺖ .ﺗﺮك
ﺳﺮﻗﺖ را ﺑﺮاي اﻟﺰام ﺑﻪ ﭘﺎﻛﺪاﻣﻨﻲ و ﺷﺮك را ﺣﺮام ﻓﺮﻣﻮد ﺑﺮاي اﺧﻼص و ﻳﻜﺴﺮه ﺗﻦ در دادن ﺑﻪ
رﺑﻮﺑﻴﺖ او .ﭘﺲ از ﺧﺪا اﻧﮕﻮﻧﻪ ﻛﻪ ﺷﺎﻳﺴﺘﻪ اﺳﺖ ﺑﺘﺮﺳﻴﺪ و از دﻧﻴﺎ ﻧﺮوﻳﺪ ﻣﮕﺮ آﻧﻜﻪ ﻣﺴﻠﻤﺎن ﺑﺎﺷﻴﺪ و
ﺧﺪا را در آﻧﭽﻪ ﺑﻪ آن اﻣﺮ ﻛﺮده و آﻧﭽﻪ از آن ﺑﺎزﺗﺎن داﺷﺘﻪ اﺳﺖ اﻃﺎﻋﺖ ﻧﻤﺎﺋﻴﺪ .ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻛﻪ ﻓﻘﻂ
داﻧﺸﻤﻨﺪان از ﺧﺪا ﻣﻲ ﺗﺮﺳﻨﺪ.
آﻧﮕﺎه ﻓﺮﻣﻮد:
اي ﻣﺮدم!
ﺑﺪاﻧﻴﺪ ﻛﻪ ﻣﻦ ﻓﺎﻃﻤﻪ ﻫﺴﺘﻢ و ﭘﺪرم ﻣﺤﻤﺪ اﺳﺖ .آﻧﭽﻪ اﺑﺘﺪا ﮔﻮﻳﻢ ﻫﻤﺎﻧﺮا در اﻧﺘﻬﺎ ﻧﻴﺰ ﺑﺮ زﺑﺎن ﺧﻮاﻫﻢ
راﻧﺪ .آﻧﭽﻪ ﮔﻮﻳﻢ ﻏﻠﻂ ﻧﻴﺴﺖ و آﻧﭽﻪ اﻧﺠﺎم دﻫﻢ ﻇﻠﻢ و ﺟﻮر ﻧﻴﺴﺖ .ﭘﻴﺎﻣﺒﺮي از ﺧﻮد ﺷﻤﺎ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ
آﻣﺪ ﻛﻪ رﻧﺠﻬﺎي ﺷﻤﺎ ﺑﺮ او ﮔﺮان اﺳﺖ ،دﻟﺴﻮز ﺑﺮ ﺷﻤﺎﺳﺖ و ﺑﺮ ﻣﻮﻣﻨﺎن ﻣﻬﺮﺑﺎن و رﺋﻮف اﺳﺖ .ﭘﺲ
اﮔﺮ ﭘﺪرم را ﺑﺸﻨﺎﺳﻴﺪ ﻣﻲ داﻧﻴﺪ ﻛﻪ ﻣﻦ ﭘﺪري دارم ﻛﻪ ﻫﻴﭽﻴﻚ از زﻧﺎن ﺷﻤﺎ ﭼﻨﺎن ﭘﺪري ﻧﺪارﻧﺪ و
ﺑﺮادر ﭘﺴﺮ ﻋﻤﻮﻳﻢ ﺑﻮد ﻧﻪ ﺑﺮادر ﻣﺮدان ﺷﻤﺎ .ﭼﻪ ﻧﻴﻜﻮ ﺑﺰرﮔﻮاري اﺳﺖ آﻧﻜﻪ ﻣﻦ اﻳﻦ ﻧﺴﺒﺖ را ﺑﻪ او
دادم .رﺳﺎﻟﺖ ﺧﻮد را رﺳﺎﻧﻴﺪ وﺳﺮآﻏﺎز ﻧﺒﻮت را ﺑﻪ اﻧﺬار آﻏﺎز ﻛﺮد .راه ﺧﻮد را از ﭘﺮﺗﮕﺎه ﻣﺸﺮﻛﺎن
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ﮔﺮداﻧﻴﺪ .ﺷﻤﺸﻴﺮ ﺑﺮ ﻓﺮق اﻧﺎن ﻧﻮاﺧﺖ ﮔﻠﻮﮔﺎه آﻧﺎن را ﮔﺮﻓﺘﻪ و ﻓﺸﺮد و ﺑﺎ زﺑﺎن ﺣﻜﻤﺖ و ﻣﻮﻋﻈﻪ ي
ﺣﺴﻨﻪ آﻧﺎﻧﺮا ﺑﻪ راه ﺧﺪا دﻋﻮت ﻛﺮد .ﺑﺘﻬﺎ را درﻫﻢ ﻣﻲ ﺷﻜﺴﺖ .ﺳﺮ ﺳﺮوران را ﻣﻨﻜﻮب ﻣﻲ ﻛﺮد .ﺗﺎ
ﺟﻤﻌﺸﺎن ﻣﻨﻬﺰم ﺷﺪه ،از ﻣﻴﺪان ﮔﺮﻳﺨﺘﻨﺪ .ﺗﺎ ﺻﺒﺢ ﺻﺎدق از زﻳﺮ ﭘﺮده ي ﺷﺐ ﺑﻴﺮون آﻣﺪ و ﺣﻖ
ﺧﺎﻟﺺ ﺟﻠﻮه ﮔﺮ ﺷﺪ.
زﻣﺎﻣﺪار ﺑﻪ ﻧﻄﻖ در آﻣﺪ .ﻋﺮﺑﺪه ﻫﺎي ﺷﻴﺎﻃﻴﻦ ﺧﺎﻣﻮش ﺷﺪ و آﻧﺎن ﻻل ﺷﺪﻧﺪ .ﺧﺎر ﻧﻔﺎق از راه
ﺑﺮداﺷﺘﻪ ﺷﺪ .ﮔﺮه ﻫﺎي ﻛﻔﺮ و ﺷﻘﺎق از ﻫﻢ ﮔﺸﻮده ﺷﺪه و دﻫﺎﻧﻬﺎي ﺷﻤﺎ ﺑﻪ ﻛﻠﻤﻪ ي اﺧﻼث ﺑﺎز ﺷﺪ.
در ﻣﻴﺎن ﮔﺮوﻫﻲ ﻛﻪ ﺳﭙﻴﺪرو و ﺷﻜﻢ ﺑﻪ ﭘﺸﺖ ﭼﺴﺒﻴﺪه ﺑﻮدﻧﺪ و ﺷﻤﺎ ﺑﺮ ﻛﻨﺎره ﭘﺮﺗﮕﺎﻫﻲ از آﺗﺶ ﺑﻮدﻳﺪ
و ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺟﺮﻋﻪ اي آب ﺑﻮدﻳﺪ) ﻛﻪ ﺑﻪ ﺳﺎدﮔﻲ ﺷﻤﺎ را ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﺴﺘﻨﺪ ﺑﻨﻮﺷﻨﺪ( و آﻧﻘﺪر ﺿﻌﻴﻒ ﺑﻮدﻳﺪ ﻛﻪ
ﻫﺮ ﻛﺲ ﻃﻤﻊ ﺑﻪ ﭼﻴﺰي داﺷﺖ ﺑﻪ ﺳﺮاﻏﺘﺎن ﻣﻲ آﻣﺪ و آﺗﺶ زﻧﻪ اي ﺑﻮدﻳﺪ ﻛﻪ ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ ﺧﺎﻣﻮش ﻣﻲ
ﺷﺪ و ﻧﻤﻲ ﺗﻮاﻧﺴﺖ ﺟﺎﺋﻲ را روﺷﻦ و ﮔﺮم ﻛﻨﺪ و ﻟﮕﺪﻛﻮب ﺷﺪه ي روﻧﺪﮔﺎن و ﻗﺪم ﻫﺎ .از آﺑﻲ ﻛﻪ
ﺷﺘﺮان در آن رﻓﺘﻪ و آﻧﺮا آﻟﻮده ﻣﻲ ﻛﺮدﻧﺪ؛ ﻣﻲ آﺷﺎﻣﻴﺪﻳﺪ ،از ﭘﻮﺳﺖ ﺣﻴﻮاﻧﺎت و ﺑﺮگ درﺧﺘﺎن ﻏﺬا
ﻣﻲ ﮔﺮﻓﺘﻴﺪ .ﺧﻮار ﺑﻮدﻳﺪ و ﻣﻄﺮود .ﻣﻲ ﺗﺮﺳﻴﺪﻳﺪ ﻛﻪ ﻣﺮدﻣﺎن اﻃﺮاﻓﺘﺎن ﺷﻤﺎ را ﺑﺮﺑﺎﻳﻨﺪ .ﺗﺎ ﺧﺪاي ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﻣﺤﻤﺪ ﺻﻠﻲ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﺷﻤﺎ را ﻧﺠﺎﺗﺘﺎن داد .ﺑﻌﺪ از ﭼﻨﻴﻦ و ﭼﻨﺎن) ﺑﻌﺪ از ﺣﻮادث زﻳﺎدي ﻛﻪ ﺑﺮ
ﺳﺮ ﺣﻀﺮت ﻣﺤﻤﺪ ﺻﻠﻲ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ و آﻟﻪ آﻣﺪ (.ﺑﻌﺪ از آﻧﻜﻪ ﺑﻼﻫﺎﺋﻲ از دﺳﺖ ﺷﺠﺎﻋﺎن ﻛﺸﻴﺪ و از
ﮔﺮﮔﻬﺎي ﻋﺮب و از ﺳﺮﻛﺸﺎن اﻫﻞ ﻛﺘﺎب ﻫﺮﮔﺎه ﻛﻪ آﺗﺶ ﺟﻨﮓ ﺑﺮاﻓﺮوﺧﺘﻨﺪ ﺧﺪا ﺧﺎﻣﻮﺷﺶ ﻓﺮﻣﻮد.
ﻳﺎ ﻫﺮ ﻫﻨﮕﺎم ﻛﻪ ﺷﺎخ ﺷﻴﻄﺎن ﺳﺮ ﺑﺮآورد .ﻳﺎ اژدﻫﺎﺋﻲ از ﻣﺸﺮﻛﻴﻦ دﻫﺎن ﺑﺎز ﻛﺮد .رﺳﻮل ﺧﺪا ﺻﻠﻲ اﷲ
ﻋﻠﻴﻪ و ﺳﻠﻢ ﺑﺮادرش را در ﻛﺎم اژدﻫﺎ و ﮔﻠﻮﮔﺎه آن اﻓﻜﻨﺪ و او ﻫﻢ ﺑﺮ ﻧﻤﻲ ﮔﺸﺖ ﺗﺎ آﻧﻜﻪ ﻓﺮق ﺳﺮ
آﻧﺎن را ﭘﺎﻳﻤﺎل ﺷﺠﺎﻋﺖ ﺧﻮد ﻣﻲ ﮔﺮداﻧﻴﺪ و آﺗﺶ آﻧﻬﺎ را ﺑﻪ آب ﺷﻤﺸﻴﺮش ﺧﺎﻣﻮش ﻛﺮد.
ﻓﺮﺳﻮده ي ﺗﻼش در راه ﺧﺪا ،
ﻛﻮﺷﻴﺪه در اﻣﺮ ﺧﺪا ،
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ﻧﺰدﻳﻚ ﺑﻪ رﺳﻮل ﺧﺪا ،
ﺳﺮوري از اوﻟﻴﺎء ﺧﺪا،
ﻫﻤﻮاره داﻣﻦ ﺑﻪ ﻛﻤﺮ زده ،ﻧﺼﻴﺤﺖ ﮔﺮ ،ﺗﻼﺷﮕﺮ و ﻛﻮﺷﺶ ﻛﻨﻨﺪه و ﺷﻤﺎ در اﻳﻦ ﻫﻨﮕﺎﻣﻪ در ﺧﻮﺷﻲ
زﻧﺪﮔﻲ ﻣﻲ ﻛﺮدﻳﺪ.
در ﻣﻬﺪ اﻣﻦ ﻣﺘﻨﻌﻢ ﻣﻲ ﺑﻮدﻳﺪ و ﻣﻨﺘﻈﺮ اﻳﻨﻜﻪ ﭼﺮخ ،ﮔﺮدش را ﺑﺮ ﻋﻠﻴﻪ ﻣﺎ آﻏﺎز ﻛﻨﺪ و ﮔﻮش ﺑﻪ زﻧﮓ
اﺧﺒﺎر ﺑﻮدﻳﺪ .ﻫﻨﮕﺎم ﻛﺎرزار ﻋﻘﺐ ﮔﺮد ﻣﻲ ﻛﺮدﻳﺪ و ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﻧﺒﺮد ﻓﺮار ﻣﻲ ﻧﻤﻮدﻳﺪ .و ﻫﻨﮕﺎﻣﻴﻜﻪ ﺧﺪا
ﺑﺮاي ﭘﻴﺎﻣﺒﺮش ﺧﺎﻧﻪ ي اﻧﺒﺒﺎء) ﺑﻬﺸﺖ( و آراﻣﮕﺎه اﺻﻔﻴﺎئ را ﺑﺮﮔﺰﻳﺪ ،ﺧﺎر و ﺧﺎﺷﺎك ﻧﻔﺎق در ﺷﻤﺎ
ﻇﺎﻫﺮ ﺷﺪ .ﺟﺎﻣﻪ ي دﻳﻦ ﻛﻬﻨﻪ ﺷﺪ.
ﺳﺎﻛﺖ ﮔﻤﺮاﻫﺎن ﺑﻪ ﺳﺨﻦ درآﻣﺪ و ﭘﺴﺖ رﺗﺒﻪ ﮔﺎن ،ﺑﺎ ﻗﺪر و ﻣﻨﺰﻟﺖ ﺷﺪﻧﺪ و ﺷﺘﺮ ﻧﺎز ﭘﺮورده اﻫﻞ
ﺑﻄﻼن ﺑﻪ ﺻﺪا در آﻣﺪ و در ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﻳﺘﺎن در آﻣﺪ و ﺷﻴﻄﺎن ﺳﺮ ﺧﻮﻳﺶ را از ﻣﺨﻔﻲ ﮔﺎه ﺧﻮد ﺑﻴﺮون
آورد .ﻧﺪاﻳﺘﺎن درداد .دﻳﺪ ﻛﻪ ﭘﺎﺳﺨﮕﻮي دﻋﻮت او ﻫﺴﺘﻴﺪ و ﺑﺮاي آﻧﻜﻪ ﻓﺮﻳﺐ او را ﺑﺨﻮرﻳﺪ؛ آﻣﺎده
اﻳﺪ .ﺧﻮاﺳﺖ ﻛﻪ ﻗﻴﺎم ﻧﻤﺎﺋﻴﺪ و دﻳﺪ ﻛﻪ ﺷﻤﺎ راﺣﺖ و ﺳﺒﻚ اﻳﻦ ﻛﺎر را ﻣﻲ ﻛﻨﻴﺪ .ﮔﺮم و داﻏﺘﺎن ﻛﺮد و
ﻏﻀﺒﻨﺎﻛﺘﺎن و دﻳﺪ ﻛﻪ آﺗﺸﻴﻨﻴﺪ .ﭘﺲ داغ و ﻧﺸﺎن زدﻳﺪ ﺑﺮ ﻏﺒﺮ ﺷﺘﺮﺗﺎن و ﺑﺮ آﺑﻲ ﻛﻪ ﺳﻬﻢ ﺷﻤﺎ ﻧﺒﻮد
وارد ﺷﺪﻳﺪ ،در ﺣﺎﻟﻴﻜﻪ از ﻋﻬﺪ و ﻗﺮار ﭼﻴﺰي ﻧﮕﺬﺷﺘﻪ ﺑﻮد و ﻣﻮﺿﻊ ﺷﻜﺎف زﺧﻢ ﻫﻨﻮز ﺧﻴﻠﻲ وﺳﻴﻊ
ﺑﻮد .دﻫﻦ زﺧﻢ ﻫﻨﻮز ﺑﻪ ﻫﻢ ﻧﻴﺎﻣﺪه ﺑﻮد و ﭘﻴﻐﻤﺒﺮ ﻫﻨﻮز ﺑﻪ ﻗﺒﺮ ﺳﭙﺮده ﻧﺸﺪه ﺑﻮد .ﺑﺮاي ﻋﻤﻞ ﺧﻮد ﺑﻬﺎﻧﻪ
آوردﻳﺪ ﻛﻪ از ﻓﺘﻨﻪ ﻣﻲ ﺗﺮﺳﻴﺪﻳﻢ ،وﻟﻲ ﺑﻪ راﺳﺘﻲ ﻛﻪ در ﻓﺘﻨﻪ اﻓﺘﺎدﻳﺪ و راﺳﺘﻲ ﻛﻪ ﺟﻬﻨﻢ ﻣﺤﻴﻂ ﺑﺮﻛﺎﻓﺮان
اﺳﺖ.
ﺧﻴﻠﻲ دور ﺑﻮد اﻳﻦ ﭘﻴﺶ اﻓﺘﺎدﮔﻲ از ﺷﻤﺎ و ﭼﻄﻮر اﻳﻦ ﻛﺎر را ﻛﺮدﻳﺪ؟ ﺑﻪ ﻛﺠﺎ روي ﻣﻲ آورﻳﺪ ،در
ﺣﺎﻟﻴﻜﻪ ﻛﺘﺎب ﺧﺪا در ﻣﻴﺎن دﺳﺖ و ﭘﺎي ﺷﻤﺎﺳﺖ .ﻣﻄﺎﻟﺒﺶ ﻫﻮﻳﺪاﺳﺖ و اﺣﻜﺎﻣﺶ درﺧﺸﺎن اﺳﺖ و
ﻋﻼﺋﻢ ﻫﺪاﻳﺖ آن ﻇﺎﻫﺮ و آﺷﻜﺎر اﺳﺖ و زواﺟﺮ و ﻧﻮاﻫﻲ آن دﻣﺒﺪم ﺑﻪ ﭼﺸﻢ ﻣﻲ آﻳﺪ و درﺧﺸﺎن
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اﺳﺖ و اواﻣﺮش واﺿﺢ اﺳﺖ وﻟﻲ آن را ﭘﺸﺖ ﺳﺮ اﻧﺪاﺧﺘﻪ اﻳﺪ .آﻳﺎ ﺑﻲ رﻏﺒﺘﻲ ﺑﻪ آن را ﻣﻲ ﻃﻠﺒﻴﺪ .ﻳﺎ
ﺑﻪ ﻏﻴﺮ ﻗﺮآن ﺣﻜﻢ ﻣﻲ ﻛﻨﻴﺪ .ﺑﻪ ﺑﺪﻟﻲ اﺳﺖ ﺑﺮاي ﻇﺎﻟﻤﺎن ﺣﻜﻢ ﻣﺨﺎﻟﻒ ﻗﺮآن و ﻫﺮ ﻛﺲ ﻏﻴﺮ از اﺳﻼم
دﻳﻨﻲ را ﻃﻠﺐ ﻛﻨﺪ از او ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻪ ﻧﺸﺪه و در آﺧﺮت از زﻳﺎﻧﻜﺎران ﺧﻮاﻫﺪ ﺑﻮد .ﺳﭙﺲ آﻧﻘﺪر درﻧﮓ
ﻧﻜﺮدﻳﺪ ﻛﻪ اﻳﻦ دل رﻣﻴﺪه آرام ﮔﻴﺮد و ﻛﺸﻴﺪن اﻓﺴﺎر آن ﺳﻬﻞ ﮔﺮدد .ﭘﺲ آﺗﺶ ﮔﻴﺮه ﻫﺎ را اﻓﺮوﺧﺘﻪ
ﺗﺮ ﻣﻲ ﻛﺮدﻳﺪ و داﻣﻦ ﺑﻪ آﺗﺶ ﻣﻲ زدﻳﺪ ﺗﺎ اﺗﺶ را ﺷﻌﻠﻪ ور ﻛﻨﻴﺪ .ﺑﺮاي اﺟﺎﺑﺖ ﻛﺮدن ﺑﺎﻧﮓ ﺷﻴﻄﺎن
ﮔﻤﺮاه آﻣﺎده ﺑﻮدﻳﺪ و ﺑﺮاي ﺧﺎﻣﻮش ﻧﻤﻮدن اﻧﻮار دﻳﻦ روﺷﻦ ﺧﺪا و از ﺑﻴﻦ ﺑﺮدن ﺳﻨﻦ ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪه
ﺧﺪا ،ﺑﻪ ﺑﻬﺎﻧﻪ ﻛﻒ ،ﺷﻴﺮ را زﻳﺮ ﻟﺐ ﭘﻨﻬﺎن ﻣﻲ ﺧﻮرﻳﺪ و ﺑﺮاي ﺧﺎﻧﻮاده و ﻓﺮزﻧﺪان او در ﭘﺸﺖ ﺗﭙﻪ ﻫﺎ و
درﺧﺘﺎن ﻛﻤﻴﻦ ﮔﺮﻓﺘﻪ و راه ﻣﻲ رﻓﺘﻴﺪ و ﻣﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺷﻜﻴﺒﺎﺋﻲ ﻛﻨﻴﻢ ﺑﺮ ﺻﺪﻣﻪ ﻫﺎﺋﻲ از ﺷﻤﺎ ﻛﻪ ﻣﺜﻞ ﺧﻨﺠﺮ
ﺑﺮان و ﻓﺮو رﻓﺘﻦ ﺳﻨﺎن در ﻣﻴﺎن ﺷﻜﻢ ﺑﺮ ﻣﺎ وارد ﻣﻲ ﺷﻮد و ﺷﻤﺎ اﻛﻨﻮن ﮔﻤﺎن ﻣﻲ ﺑﺮﻳﺪ ﻛﻪ ﺑﺮاي ﻣﺎ
ارﺛﻲ ﻧﻴﺴﺖ.
آﻳﺎ ﺣﻜﻢ ﺟﺎﻫﻠﻴﺖ را ﻣﻲ ﻃﻠﺒﻴﺪ؟ آﻳﺎ ﺑﺮاي ﮔﺮوه اﻫﻞ ﻳﻘﻴﻦ ﭼﻪ ﺣﻜﻤﻲ ﺑﺎﻻﺗﺮ و ﺑﻬﺘﺮ از ﺣﻜﻢ
ﺧﺪاﺳﺖ؟ اﻳﺎ ﻧﻤﻲ داﻧﻴﺪ؟ در ﺣﺎﻟﻴﻜﻪ ﺑﺮاي ﺷﻤﺎ ﻣﺎﻧﻨﺪ آﻓﺘﺎب درﺧﺸﺎن واﺿﺢ اﺳﺖ ﻛﻪ ﻣﻦ دﺧﺘﺮ
اوﻳﻢ! .اي ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن آﻳﺎ ﺳﺰاوار اﺳﺖ ﻛﻪ ارث ﭘﺪرم را از ﻣﻦ ﺑﮕﻴﺮﻧﺪ.
اي ﭘﺴﺮ ﻗﺤﺎﻓﻪ!
آﻳﺎ در ﻛﺘﺎب ﺧﺪاﺳﺖ ﻛﻪ ﺗﻮ از ﭘﺪرت ارث ﺑﺒﺮي و ﻣﻦ از ﭘﺪرم ارث ﻧﺒﺮم؟! ﻋﺠﺐ اﻣﺮ ﺗﺎزه و زﺷﺘﻲ
آورده اي؟ آﻳﺎ داﻧﺴﺘﻪ و ﺑﻪ ﻋﻤﺪ ﻛﺘﺎب ﺧﺪا را ﺗﺮك ﻛﺮده و ﭘﺸﺖ ﺳﺮ ﻣﻲ اﻧﺪازﻳﺪ؟ آﻳﺎ ﻗﺮآن ﻧﻤﻲ
ﮔﻮﻳﺪ:
ﻧﺴﻠﻴﻤﺎن از داود ارث ﺑﺮد و در آﻳﻪ ي دﻳﮕﺮ آﻧﺠﺎ ﻛﻪ ﺧﺒﺮ زﻛﺮﻳﺎ را ﺑﺎزﮔﻮ ﻣﻲ ﻛﻨﺪ ،زﻛﺮﻳﺎ ﻋﺮض ﻛﺮد:
ﭘﺮوردﮔﺎرا ﻣﺮا ﻓﺮزﻧﺪي ﻋﻨﺎﻳﺖ ﻓﺮﻣﺎ ﺗﺎ از ﻣﻦ و آل ﻳﻌﻘﻮب ارث ﺑﺮد.
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و ﻓﺮﻣﻮده ﺧﻮﻳﺸﺎوﻧﺪان رﺣﻤﻲ اوﻟﻲ ﺑﻪ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮﻧﺪ و ﻓﺮﻣﻮده :ﺧﺪاي ﺗﻌﺎﻟﻲ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ درﺑﺎره ي اوﻻد
وﺻﻴﺖ ﻣﻲ ﻓﺮﻣﺎﻳﺪ ﻛﻪ ﺑﺮاي ﭘﺴﺮ دو ﺑﺮاﺑﺮ ﺑﻬﺮه ي دﺧﺘﺮ اﺳﺖ.
و ﻣﻲ ﻓﺮﻣﺎﻳﺪ :ﻳﻌﻨﻲ ﻫﻨﮕﺎﻣﻲ ﻛﻪ ﻣﺮگ ﻳﻜﻲ از ﺷﻤﺎ ﻓﺮارﺳﺪ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪه اﺳﺖ اﻳﻨﻜﻪ وﺻﻴﺖ
ﻛﻨﻴﺪ ﺑﺮاي واﻟﺪﻳﻦ و ﻧﺰدﻳﻜﺎن ،ﺣﻜﻤﻲ اﺳﺖ ﺣﻖ ﺑﺮاي ﻣﺘﻘﻴﺎن و ﺷﻤﺎ ﮔﻤﺎن ﻣﻲ ﺑﺮﻳﺪ ﻛﻪ ﻣﺮا ﺑﻬﺮه اي
ﻧﻴﺴﺖ و ﺳﻬﻤﻲ از ارث ﭘﺪرم ﻧﺪارم؟
آﻳﺎ ﺧﺪا ﺷﻤﺎ را ﻣﺨﺼﻮص آﻳﻪ اي ﻓﺮﻣﻮد ﻛﻪ ﭘﺪرم را از آن ﺑﻴﺮون ﻛﺮده؟ آﻳﺎ آﻧﻜﻪ ﻣﻲ ﮔﻮﺋﻴﺪ اﻫﻞ دو
ﻛﻴﺶ از ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ ارث ﻧﻤﻲ ﺑﺮﻧﺪ؟ و ﻳﺎ ﻣﻦ و ﭘﺪرم را اﻫﻞ ﻳﻚ ﻛﻴﺶ ﻧﻤﻲ داﻧﻴﺪ؟ و ﻳﺎ ﺷﻤﺎ ﺑﻪ
ﺧﺼﻮص و ﻋﻤﻮم ﻗﺮآن از ﭘﺪرم و ﻋﻤﻮزاده ي ﻣﻦ داﻧﺎﺗﺮﻳﺪ؟
اﻳﻨﻚ اﻳﻦ ﺗﻮ و اﻳﻦ ﺷﺘﺮ ،ﺷﺘﺮي ﻣﻬﺎرزده و رﺣﻞ ﻧﻬﺎده ﺷﺪه ﺑﺮﮔﻴﺮ و ﺑﺒﺮ ،ﺑﺎ ﺗﻮ در روز رﺳﺘﺎﺧﻴﺰ و
ﺣﺸﺮ ﻣﻼﻗﺎت ﺧﻮاﻫﺪ ﻛﺮد .ﭼﻪ ﻧﻴﻜﻮ داوري اﺳﺖ ﺧﺪا و ﻧﻴﻜﻮ دادﺧﻮاﻫﻲ اﺳﺖ ﻣﺤﻤﺪ ﺻﻠﻲ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ
و آﻟﻲ و ﭼﻪ ﺧﻮش وﻋﺪه ﮔﺎﻫﻲ اﺳﺖ ﻗﻴﺎﻣﺖ .در آن ﺳﺎﻋﺖ و آن روز اﻫﻞ ﺑﺎﻃﻞ زﻳﺎن ﻣﻲ ﺑﺮﻧﺪ و
آن وﻗﺖ دﻳﮕﺮ ﻧﺪاﻣﺖ و ﭘﺸﺘﻴﺒﺎﻧﻲ ﺷﻤﺎ را ﺳﻮدي ﻧﺮﺳﺎﻧﺪ و ﺑﺮاي ﻫﺮ ﺧﺒﺮي ﻗﺮارﮔﺎﻫﻲ اﺳﺖ ﭘﺲ
ﺧﻮاﻫﻴﺪ داﻧﺴﺖ ﻛﻪ ﻋﺬاب ﺧﻮاري اﻓﺰا ﺑﺮ ﺳﺮ ﭼﻪ ﻛﺴﻲ ﻓﺮود ﺧﻮاﻫﺪ آﻣﺪ و ﻋﺬاب ﻫﻤﻴﺸﮕﻲ ﺑﺮ ﭼﻪ
ﻛﺴﻲ ﺣﻠﻮل ﺧﻮاﻫﺪ ﻧﻤﻮد.
آﻧﮕﺎه رو ﺑﻪ ﺳﻮي اﻧﺼﺎر ﻛﺮده و ﭼﻨﻴﻦ ﻓﺮﻣﻮد:
اي اﻧﺠﻤﻦ ﻧﻘﺒﺎء و ﺑﺎزرﺳﺎن!
اي ﺑﺎزوان ﻣﻠﺖ!
اي ﺣﺎﻓﻈﺎن اﺳﻼم!
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اﻳﻦ ﺿﻌﻒ و ﻏﻔﻠﺖ در ﻣﻮرد ﺣﻖ ﻣﻦ از ﭼﻴﺴﺖ؟ و اﻳﻦ ﺳﻬﻞ اﻧﮕﺎري از دادﺧﻮاﻫﻲ ﻣﻦ ﭼﺮا؟ آﻳﺎ
ﭘﺪرم رﺳﻮل ﺧﺪا ﺻﻠﻲ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ و ﺳﻠﻢ ﻧﻤﻲ ﻓﺮﻣﻮد :ﺑﺎﻳﺪ ﺣﺮﻣﺖ ﻫﺮ ﻛﺲ در ﻣﻮرد ﻓﺮزﻧﺪان او ﺣﻔﻆ
ﺷﻮد .ﭼﻪ ﺑﻪ ﺳﺮﻋﺖ ﻣﺮﺗﻜﺐ اﻳﻦ اﻋﻤﺎل ﺷﺪﻳﺪ و ﭼﻪ ﺑﺎﻋﺠﻠﻪ اﻳﻦ ﺑﺰ ﻻﻏﺮ ﺷﺪه آب از دﻫﺎن و دﻣﺎغ
او ﻓﺮو رﻳﺨﺖ) ﻣﺜﻠﻲ اﺳﺖ( .در ﺻﻮرﺗﻴﻜﻪ ﺷﻤﺎ را ﻃﺎﻗﺖ و ﺗﻮان ﺑﺮ آﻧﭽﻪ درراه آن ﻣﻲ ﻛﻮﺷﻴﻢ ﻫﺴﺖ
و ﻧﻴﺮو ﺑﺮاي ﺣﻤﺎﻳﺖ ﻣﻦ در اﻳﻦ ﻣﻄﺎﻟﺒﻪ و ﻗﺼﺪم ﻫﺴﺖ.
آﻳﺎ ﻣﻲ ﮔﻮﺋﻴﺪ ﻛﻪ ﻣﺤﻤﺪ ﺻﻠﻲ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ و آﻟﻪ ﻣﺮد؟ درﺳﺖ اﺳﺖ ﻛﻪ :اﻳﻦ ﻣﺼﻴﺒﺘﻲ اﺳﺖ ﺑﺰرگ ،
ﻣﺼﻴﺒﺘﻲ اﺳﺖ در ﻧﻬﺎﻳﺖ وﺳﻌﺖ  ،ﺷﻜﺎف آن ﺳﺮ ﺑﺎز و ﺑﺴﻲ ﻓﺮاخ اﺳﺖ و درز دوﺧﺘﻪ ﺷﺪه ﺷﻜﺎﻓﺘﻪ
ﺷﺪ .زﻣﻴﻦ ﺳﺮاﺳﺮ ﺑﺮ اﺛﺮ ﻏﻴﺎب او ﺗﺎرﻳﻚ ﮔﺮدﻳﺪ و ﺳﺘﺎرﮔﺎن ﺑﻲ ﻓﺮوغ ﮔﺮدﻳﺪﻧﺪ ،آرزوﻫﺎ ﺑﻪ ﻧﺎاﻣﻴﺪي
ﮔﺮاﺋﻴﺪ ،ﻛﻮﻫﻬﺎ از ﺟﺎ ﻓﺮورﻳﺨﺖ ،ﺣﺮﻣﺖ ﺣﺮﻳﻢ ﭘﺎﻣﺎل ﺷﺪ و اﺣﺘﺮاﻣﻲ ﺑﺮاي ﻛﺴﻲ ﭘﺲ از وﻓﺎت او
ﺑﺎﻗﻲ ﻧﻤﺎﻧﺪ .ﭘﺲ اﻳﻦ ﻣﺼﻴﺒﺖ ﺑﻪ ﺧﺪا ﺑﺰرﮔﺘﺮﻳﻦ ﭘﻴﺶ آﻣﺪ ﺑﻮد و ﻣﺼﻴﺒﺖ ﺑﺰرگ ﺑﻮد ﻛﻪ ﺑﻠﻴﻪ و ﭘﻴﺶ
آﻣﺪي ﻣﺎﻧﻨﺪ آن ﻧﻴﺴﺖ و ﺑﻼي ﺟﺎﻧﮕﺪازي در اﻳﻦ دﻧﻴﺎ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﻪ ي آن ﻧﻤﻲ رﺳﺪ.
ﻛﺘﺎب ﺧﺪا آن را آﺷﻜﺎر ﻛﺮده ﻫﻤﺎن ﻗﺮآن ﻛﻪ در ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﻳﺘﺎن ،در ﻣﺠﺎﻟﺲ ﺷﺒﺎﻧﻪ و روزاﻧﻪ ﺗﺎن ،آرام
و ﻳﺎ ﺑﻠﻨﺪ و ﺑﺎ ﺻﻮت ،ﺑﺎ ﺗﻼوت و ﺧﻮاﻧﻨﺪﮔﻲ آﻧﺮا ﻣﻲ ﺧﻮاﻧﻴﺪ .اﻳﻦ ﺑﻼﺋﻲ اﺳﺖ ﻛﻪ ﭘﻴﺶ از اﻳﻦ ﻫﻢ ﺑﻪ
اﻧﺒﻴﺎء و رﺳﻞ وارد ﺷﺪه ﺑﻮد .ﺣﻜﻢ ﺣﺘﻤﻲ اﺳﺖ و ﻗﻀﺎﺋﻲ اﺳﺖ ﻗﻄﻌﻲ .آري اﻳﻦ اﻳﻪ ﺑﺮاي ﺷﻤﺎ
ﭘﻴﺸﺎﭘﻴﺶ ﻣﻮﺿﻮع ﻣﻮت ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ را ﺧﺒﺮ داده اﺳﺖ :ﻣﺤﻤﺪ ﺻﻠﻲ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ و آﻟﻪ ﻧﻴﺴﺖ ﻣﮕﺮ ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﻛﻪ
ﭘﻴﺶ از وي ﭘﻴﺎﻣﺒﺮان دﻳﮕﺮي درﮔﺬﺷﺘﻨﺪ ﭘﺲ اﮔﺮ او ﺑﻤﻴﺮد و ﻳﺎ ﻛﺸﺘﻪ ﮔﺮدد ﺑﻪ ﻋﻘﺐ ﺑﺮﻣﻲ ﮔﺮدﻳﺪ و
آن ﻛﺲ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻋﻘﺐ ﺑﺮﮔﺮدد ﺑﻪ ﺧﺪا زﻳﺎﻧﻲ ﻧﻤﻲ رﺳﺎﻧﺪ و ﺧﺪا ﺷﻜﺮ ﻛﻨﻨﺪﮔﺎن را ﭘﺎداش ﺧﻮاﻫﺪ داد.
اي ﭘﺴﺮان ﻗﻴﻠﻪ) ﻗﻴﻠﻪ ﻣﺎدرﺑﺰرگ اوس و ﺧﺰرج ﺑﻮد(!
آﻳﺎ ﻣﻦ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﻣﻴﺮاث ﭘﺪرم ﻣﻮرد ﻇﻠﻢ واﻗﻊ ﺷﻮم؟ در ﺣﺎﻟﻴﻜﻪ ﻣﺮا ﻣﻲ ﺑﻴﻨﻴﺪ و ﺳﺨﻦ ﻣﺮا ﻣﻲ ﺷﻨﻮﻳﺪ
و داراي اﻧﺠﻤﻦ و اﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺪ .ﺻﺪاي دﻋﻮت ﻣﺮا ﻫﻤﮕﺎن ﻣﻲ ﺷﻨﻮﻳﺪ .از ﻫﺮ ﺟﻬﺖ آﮔﺎﻫﻲ از ﺣﺎل ﻣﻦ
دارﻳﺪ و داراي ﻧﻔﺮات و ذﺧﻴﺮه اﻳﺪ ،داراي اﺑﺰار و ﻗﻮه اﻳﺪ ،ﻧﺰد ﺷﻤﺎ اﺳﻠﺤﻪ و زره و ﺳﭙﺮ ﻫﺴﺖ.
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ﺻﺪاي دﻋﻮت ﻣﻦ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﻣﻲ رﺳﺪ وﻟﻲ ﺟﻮاب ﻧﻤﻲ دﻫﻴﺪ؟ و ﻧﺎﻟﻪ و ﻓﺮﻳﺎدﺧﻮاﻫﻲ ﻣﻦ ﺑﻪ ﮔﻮﺷﺘﺎن ﻣﻲ
رﺳﺪ وﻟﻲ دﺳﺘﮕﻴﺮي ﻧﻤﻲ ﻛﻨﻴﺪ و ﻳﺎري ﻧﻤﻲ ﻧﻤﺎﺋﻴﺪ؟ در ﺣﺎﻟﻴﻜﻪ ﺷﻤﺎ ﺑﻪ ﺷﺠﺎﻋﺖ و ﺟﻨﮕﺎوري
ﻣﻌﺮوﻓﻴﺪ و ﺑﻪ ﺧﻴﺮ و ﺳﻼح ﻣﻌﺮوﻓﻴﺪ .ﺷﻤﺎ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﮔﺎﻧﻲ ﺑﻮدﻳﺪ ﻛﻪ اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻲ ﺷﺪﻳﺪ و اﻧﺘﺨﺎب
ﺷﻮﻧﺪﮔﺎﻧﻲ ﻛﻪ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪه ﺷﺪﻳﺪ ،ﺑﺎ ﻋﺮب ﭘﻴﻜﺎر ﻛﺮدﻳﺪ و ﺗﺤﻤﻞ رﻧﺞ و زﺣﻤﺖ ﻧﻤﻮدﻳﺪ ،ﺑﺎ اﻣﺘﻬﺎ ﺑﻪ رزم
ﺑﺮ ﺧﺎﺳﺘﻴﺪ ،ﺑﺎ ﭘﻬﻠﻮاﻧﺎن ﺑﻪ ﻧﺒﺮد ﺑﺮﺧﺎﺳﺘﻴﺪ ،ﻫﻤﻮاره ﻓﺮﻣﺎﻧﺪه ﺑﻮدﻳﺪ و ﺷﻤﺎ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮ ﺑﻮدﻳﺪ ﻳﻌﻨﻲ
ﻣﺎ اﻣﺮ ﻣﻲ ﻛﺮدﻳﻢ و ﺷﻤﺎ ﺗﺴﻠﻴﻢ اﻣﺮ ﻣﺎ ﺑﻮدﻳﺪ ،ﺗﺎ آﺳﻴﺎي اﺳﻼم ﺑﻪ ﮔﺮدش اﻓﺘﺎد .ﭘﺴﺘﺎن روزﮔﺎر ﺑﻪ ﺷﻴﺮ
آﻣﺪ و ﻧﻌﺮه ﻫﺎي ﺷﺮك آﻣﻴﺰ ﺧﺎﻣﻮش ﺷﺪ و دﻳﮓ ﻃﻤﻊ و ﺗﻬﻤﺖ از ﺟﻮش اﻓﺘﺎد و آﺗﺶ ﻛﻔﺮ ﺧﺎﻣﻮش
ﺷﺪ و دﻋﻮت ﻧﺪاي ﻫﺮج و ﻣﺮج آرام ﮔﺮﻓﺖ و ﻧﻈﺎم دﻳﻦ ﻛﺎﻣﻼ ردﻳﻒ ﺷﺪ .ﭘﺲ ﭼﺮا ﺑﻌﺪ از اﻗﺮارﺗﺎن
اﻳﻤﺎن را ﺣﻴﺮان ﺷﺪﻳﺪ؟ و ﭼﺴﺎن ﭘﺲ از آن ﻣﺮﺣﻠﻪ آﺷﻜﺎر ﻫﻤﻜﺎري ﺧﻮد را ﻧﻬﻔﺘﻪ ﻛﺮدﻳﺪ؟و ﺑﻌﺪ از
آن ﭘﻴﺶ ﻗﺪﻣﻲ،ﻋﻘﺐ ﻧﺸﺴﺘﻴﺪ؟ و ﺑﻌﺪ از اﻳﻤﺎن ﺷﺮك آوردﻳﺪ؟ در ﺣﺎﻟﻴﻜﻪ ﻗﺮآن ﻣﻲ ﻓﺮﻣﺎﻳﺪ:
آﻳﺎ ﻧﻤﻲ ﺟﻨﮕﻴﺪ ﺑﺎ ﮔﺮوﻫﻲ ﻛﻪ ﻋﻬﺪ ﺷﻜﺴﺘﻨﺪ و ﺧﻮاﺳﺘﻨﺪ رﺳﻮل ﺧﺪا را اﺧﺮاج ﻛﻨﻨﺪ ﺑﺎ آﻧﻜﻪ آﻧﺎن
ﺟﻨﮓ را آﻏﺎز ﻧﻤﻮدﻧﺪ ،آﻳﺎ از آﻧﺎن ﻫﺮاس دارﻳﺪ در ﺣﺎﻟﻴﻜﻪ ﺧﺪا ﺳﺰاوارﺗﺮ اﺳﺖ ﻛﻪ از او ﺑﻬﺮاﺳﻴﺪ اﮔﺮ
ﻛﻪ ﻣﻮﻣﻨﻴﺪ.
ﺑﻪ ﻫﻮش ﺑﺎﺷﻴﺪ ﻛﻪ ﻣﻦ ﻣﻲ ﺑﻴﻨﻢ ﺑﻪ ﺗﻨﺒﻠﻲ و ﺗﻦ آﺳﺎﺋﻲ ﻫﻤﻴﺸﮕﻲ دل ﻧﻬﺎده اﻳﺪ و آﻧﻜﺲ را ﻛﻪ
ﺳﺰاوارﺗﺮ ﺑﻪ ﻗﺒﺾ و ﺑﺴﻂ اﻣﻮر ﺑﻮد از زﻣﺎﻣﺪاري دور ﻛﺮده اﻳﺪ .ﺑﺎ راﺣﺖ ﺑﺎش ﺧﻠﻮت ﻛﺮده اﻳﺪ و از
ﺗﻨﮕﻨﺎي زﻧﺪﮔﻲ ﺳﺨﺖ ﺑﻪ ﻓﺮاﺧﻨﺎي آن رﺳﻴﺪه اﻳﺪ .در اﺛﺮ آن آﻧﭽﻪ را ﻛﻪ ﺣﻔﻆ ﻛﺮده ﺑﻮدﻳﺪ از دﻫﺎن
ﺑﻴﺮون اﻓﻜﻨﺪﻳﺪ و آﻧﭽﻪ را ﻛﻪ ﻓﺮو ﺑﺮده ﺑﻮدﻳﺪ اﺳﺘﻔﺮاغ ﻛﺮدﻳﺪ ،ﭘﺲ ﺑﺪاﻧﻴﺪ اﮔﺮ ﺷﻤﺎ و ﻫﺮ ﻛﻪ در زﻣﻴﻦ
اﺳﺖ ﻛﺎﻓﺮ ﺷﻮﻳﺪ ﺧﺪاي ﺗﻌﺎﻟﻲ ﺑﻲ ﻧﻴﺎز از ﻫﻤﮕﺎن و ﺳﺘﻮده اﺳﺖ .ﺑﺪاﻧﻴﺪ آﻧﭽﻪ ﻣﻦ ﮔﻔﺘﻢ ﺑﺎ ﻣﻌﺮﻓﺖ
ﻛﺎﻣﻞ ﺑﻮد ﺑﻪ ﺳﺴﺘﻲ ﻛﻪ در ﺧﻮي ﺷﻤﺎ ﭘﺪﻳﺪ آﻣﺪه و آﺷﻨﺎﺋﻲ ﻛﻪ ﻗﻠﺐ ﺷﻤﺎ ﺑﺎ ﺑﻲ وﻓﺎﺋﻲ و ﺧﻴﺎﻧﺖ
ﺣﺎﺻﻞ ﻧﻤﻮده اﺳﺖ و ﻟﻴﻜﻦ اﻳﻨﻬﺎ ﺟﻮﺷﺶ دل اﻧﺪوﻫﮕﻴﻦ اﺳﺖ و ﺑﻴﺮون رﻳﺨﺘﻦ ﺧﺸﻢ و ﻏﻀﺐ و
آﻧﭽﻪ ﻛﻪ رواﻧﻢ ﻧﻤﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﺗﺤﻤﻞ ﻛﻨﺪ و ﺟﻮﺷﺶ و ﺑﺮون رﻳﺰي از ﺳﻴﻨﻪ ام و ﭘﻴﺶ اﻓﻜﻨﺪن ﺣﺠﺖ و
دﻟﻴﻞ و ﺑﺮﻫﺎن ﺑﻮد .ﭘﺲ ﺧﻼﻓﺖ را ﺑﮕﻴﺮﻳﺪ وﻟﻲ ﺑﺪاﻧﻴﺪ ﻛﻪ ﭘﺸﺖ اﻳﻦ ﺷﺘﺮ ﺧﻼﻓﺖ زﺧﻢ اﺳﺖ و ﭘﺎي
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آن ﺗﺎول ﻛﺮده و ﺳﻮراخ اﺳﺖ .ﻋﺎر آن ﺑﺎﻗﻲ اﺳﺖ و ﻧﺸﺎن از ﻏﻀﺐ ﺧﺪا دارد و ﻧﻨﮓ اﺑﺪي و ﻫﺮ ﻛﻪ
آن را ﺑﮕﻴﺮد ﻓﺮدا ﺑﻪ آﺗﺶ ﻓﺮوزان ﺧﺪا ﻛﻪ ﺑﺮ ﻗﻠﺒﻬﺎ اﺣﺎﻃﻪ ﻣﻲ ﻳﺎﺑﺪ ﺧﻮاﻫﺪ رﺳﻴﺪ .آﻧﭽﻪ ﻣﻲ ﻛﻨﻴﺪ در
ﺑﺮاﺑﺮ ﺧﺸﻢ ﺧﺪاﺳﺖ ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ زودي آﻧﺎﻧﻜﻪ ﺳﺘﻢ ﻛﺮدﻧﺪ ﺧﻮاﻫﻨﺪ داﻧﺴﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻛﺪام ﺑﺎزﮔﺸﺘﮕﺎﻫﻲ ﺑﺎز
ﺧﻮاﻫﻨﺪ ﮔﺸﺖ و ﻣﻦ دﺧﺘﺮ آﻧﻜﺲ ﻫﺴﺘﻢ ﻛﻪ ﺷﻤﺎ را از در ﭘﻴﺶ ﺑﻮدن ﻋﺬاب دردﻧﺎك ﺧﺒﺮ داد ،ﭘﺲ
ﺷﻤﺎ ﻫﺮ ﭼﻪ ﺧﻮاﻫﻴﺪ ﺑﻜﻨﻴﺪ و ﻣﺎ ﻫﻢ ﻛﺎر ﺧﻮد ر ﻣﻲ ﻛﻨﻴﻢ و ﺷﻤﺎ ﻣﻨﺘﻈﺮ ﺑﻤﺎﻧﻴﺪ ﻛﻪ ﻣﺎ ﻫﻢ ﻣﻨﺘﻈﺮ
ﺧﻮاﻫﻴﻢ ﻣﺎﻧﺪ.
آﻧﮕﺎه اﺑﻮﺑﻜﺮ ﭘﺎﺳﺦ داد و ﮔﻔﺖ:
اي دﺧﺘﺮ رﺳﻮل ﺧﺪا! ﻫﻤﺎﻧﺎ ﭘﺪر ﺗﻮ ﺑﺮ ﻣﻮﻣﻨﻴﻦ ﻋﻄﻮف و ﻛﺮﻳﻢ و رﺋﻮ ف و رﺣﻴﻢ ﺑﻮد و ﺑﺮ ﻛﺎﻓﺮان
ﻋﺬاب و ﻋﻘﺎب ﻋﻈﻴﻢ .اﮔﺮ ﻧﺴﺐ او را ﺑﺴﻨﺠﻴﻢ ﻳﻘﻴﻨﺎ وي را ﭘﺪر ﺗﻮ ﻧﻪ ﭘﺪر دﻳﮕﺮ زﻧﺎن ﺧﻮﻫﻴﻢ ﻳﺎﻓﺖ و
وي را ﺑﺮادر ﺷﻮﻫﺮ ﺗﻮ و ﻧﻪ دﻳﮕﺮ دوﺳﺘﺎن ﺧﻮاﻫﻴﻢ ﻳﺎﻓﺖ .ﭘﺪرت وي را) ﺷﻮﻫﺮ ﺗﻮ را( ﺑﺮ ﻫﺮ دوﺳﺘﻲ
و ﺧﻮﻳﺸﻲ ﺑﺮﺗﺮي داد و ﺷﻮﻫﺮ ﺗﻮ ﻧﻴﺰ ﭘﺪر را در ﻫﺮ ﻛﺎر ﺑﺰرﮔﻲ ﻣﺴﺎﻋﺪت ﻛﺮد .ﺷﻤﺎ را دوﺳﺖ ﻧﻤﻲ
دارد ﻣﮕﺮ ﻫﺮ ﺳﻌﺎدﺗﻤﻨﺪي و دﺷﻤﻦ ﻧﻤﻲ دارد ﺷﻤﺎ را ﻣﮕﺮ ﻫﺮ ﺑﺪﻛﺎري زﻳﺮا ﻛﻪ ﺷﻤﺎ ﺧﺎﻧﺪان ﭘﺎك
رﺳﻮل ﺧﺪا ﻫﺴﺘﻴﺪ و ﺑﺮﮔﺰﻳﺪه ي ﻧﺠﻴﺒﺎن ﺟﻬﺎن ﺷﻤﺎ ﻣﺎ را ﺑﻪ ﺧﻴﺮ راﻫﻨﻤﺎﻳﺎن ﺑﻮدﻳﺪ و ﺑﻪ ﺳﻮي ﺑﻬﺸﺖ
راﻫﺎي روﺷﻦ و ﺗﻮ ﺑﻪ ﺧﺼﻮص اي ﺑﺮﮔﺰﻳﺪه ي زﻧﺎن و دﺧﺖ ﺑﺮﺗﺮﻳﻦ ﭘﻴﺎﻣﺒﺮان در ﮔﻔﺘﺎرت
راﺳﺘﮕﻮﻳﻲ و در ﻋﻘﻞ ﻓﺮاواﻧﺖ ﺑﺮ دﻳﮕﺮان ﭘﻴﺶ ﻗﺪﻣﻲ ،ﻫﺮﮔﺰ از ﺣﻘﺖ ﺑﺎزداﺷﺘﻪ ﺷﺪه ﻧﺨﻮاﻫﻲ ﺑﻮد و
در راﺳﺖ ﮔﻮﺋﻲ ﺗﻮ ﺑﺎزدارﻧﺪه اي ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﺑﻮد و ﺑﻪ ﺧﺪا ﻗﺴﻢ ﻣﻦ ﻗﺪﻣﻲ از راي رﺳﻮل ﺧﺪا ﺻﻠﻲ اﷲ
ﻋﻠﻴﻪ و ﺳﻠﻢ ﻓﺮاﺗﺮ ﻧﮕﺬاﺷﺘﻢ و ﺟﺰ ﺑﻪ اذن او اﻗﺪام ﻧﻜﺮدم و ﭘﻴﺸﺮو ﻗﺒﻴﻠﻪ ﺑﻪ ﻗﻮم و ﺧﻮﻳﺸﺎن ﺧﻮد
دروغ ﻧﻤﻲ ﮔﻮﻳﺪ .ﻣﻦ ﺧﺪا را ﮔﻮاه ﻣﻲ ﮔﻴﺮم و ﺧﺪا ﺑﺮ ﮔﻮاﻫﻲ دادن ﻣﻦ ﻛﺎﻓﻲ اﺳﺖ .ﻣﻦ از ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﺧﺪا
ﺷﻨﻴﺪم ﻛﻪ ﻣﻲ ﻓﺮﻣﻮد:
ﻣﺎ ﮔﺮوه ﭘﻴﺎﻣﺒﺮان دﻳﻨﺎر و درﻫﻢ و ﺧﺎﻧﻪ و ﻣﺰرﻋﻪ اي ﺑﻪ ارث ﻧﻤﻲ ﮔﺬارﻳﻢ ﻣﺎ ﻓﻘﻂ ﻛﺘﺎب و ﺣﻜﻤﺖ و
ﻋﻠﻢ و ﻧﺒﻮت ﺑﻪ ارث ﻣﻲ ﮔﺬارﻳﻢ و آﻧﭽﻪ ﻣﺎ ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻃﻌﻤﻪ و وﺳﻴﻠﻪ ي ﺗﻐﺬﻳﻪ دارﻳﻢ ﺑﻪ ﻋﻬﺪه ي وﻟﻲ
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اﻣﺮ ﺑﻌﺪ از ﻣﺎﺳﺖ ﻛﻪ ﻫﺮ ﮔﻮﻧﻪ ﺑﺨﻮاﻫﺪ درﺑﺎره اش ﺣﻜﻢ ﻧﻤﺎﻳﺪ .و ﻣﺎ آﻧﭽﻪ را ﻛﻪ ﺗﻮ در ﻃﻠﺐ آن
ﻫﺴﺘﻲ در ﻣﺼﺮف ﺧﺮﻳﺪ اﺳﺐ و اﺳﻠﺤﻪ ﻗﺮاردادﻳﻢ ﺗﺎ ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن ﺑﺎ آن ﻛﺎرزار ﻛﻨﻨﺪ و ﺑﺎ ﻛﻔﺎر ﺟﻬﺎد
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ و ﺑﺎ ﺳﺮﻛﺸﺎن ﺑﺪﻛﺎر ﺟﺪال ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ و اﻳﻦ ﻛﺎر را ﺑﻪ اﺗﻔﺎق ﻫﻤﻪ ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن ﻧﻤﻮدم و ﺗﻨﻬﺎ دﺳﺖ ﺑﻪ
اﻳﻦ ﻛﺎر ﻧﺰدم و در راي و ﻧﻈﺮي ﻛﻪ ﻧﺰدم ﻣﻮﺟﻮد ﺑﻮد ﻣﺴﺘﺒﺪاﻧﻪ ﻋﻤﻞ ﻧﻜﺮد .اﻳﻨﻚ اﻳﻦ ﺣﺎل ﻣﻦ و اﻳﻦ
ﻣﺎل ﻣﻦ اﺳﺖ ﺑﺮاي ﺗﻮ و در اﺧﺘﻴﺎر ﺗﻮﺳﺖ .ﻧﻪ از ﺗﻮ درﻳﻎ و ﻣﻀﺎﻳﻘﻪ ﺷﺪه و ﻧﻪ ﺑﺮاي ﻛﺴﻲ دﻳﮕﺮ
ذﺧﻴﺮه ﻛﺮده ﻣﻲ ﺷﻮد ﻛﻪ ﺗﻮﺋﻲ ﺳﺮور ﺑﺎﻧﻮان اﻣﺖ ﭘﺪر ﺧﻮد و درﺧﺖ ﺑﺎرور و ﭘﺎك ﺑﺮاي ﻓﺮزﻧﺪان
ﺧﻮد ﻫﺴﺘﻲ .اﻧﻜﺎر ﻓﻀﺎﺋﻠﻲ ﻛﻪ ﻣﺠﻤﻮﻋﻪ ي آن ﺧﺎﺻﻪ ي ﺗﻮﺳﺖ ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﺷﺪ و از ﺷﺎﺧﻪ و ﺳﺎﻗﻪ ي
ﺗﻮ ﻛﺲ ﻧﻤﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﻓﺮو ﻧﻬﺪ .ﺣﻜﻢ ﺗﻮ ﻧﺎﻓﺬ اﺳﺖ در آﻧﭽﻪ ﻣﻦ ﻣﺎﻟﻚ آﻧﻢ آﻳﺎ ﺗﻮ ﺧﻮد ﻣﻲ ﭘﺴﻨﺪي ﻛﻪ
ﻣﻦ در اﻳﻦ ﻣﻮﺿﻮع ﺧﻼف ﮔﻔﺘﻪ ي ﭘﺪرت ﺻﻠﻲ اﷲ را ﻋﻤﻞ ﻛﻨﻢ.
ﺣﻀﺮت ﻓﺎﻃﻤﻪ ﺳﻼم اﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻓﺮﻣﻮد:
ﺳﺒﺤﺎن اﷲ! ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ اﻛﺮم از ﻛﺘﺎب ﺧﺪا روﻳﮕﺮدان ﻧﺒﻮد و ﻣﺨﺎﻟﻒ اﺣﻜﺎم ﻗﺮآن ﻛﺮﻳﻢ ﺣﻜﻤﻲ ﻧﻤﻲ ﻓﺮﻣﻮد
ﭘﻴﻮﺳﺘﻪ او ﭘﻴﺮو ﻗﺮآن ﺑﻮد و در ﻓﻀﺎ و ﭘﺸﺖ ﺳﻮره ﻫﺎي آن ﻣﻲ ﭘﻴﻤﻮد) ﻫﺮﮔﺰ از ﻗﺮآ ،ﺗﺨﻄﻲ ﻧﻤﻲ
ﻧﻤﻮد( .آﻳﺎ ﻣﻲ ﺧﻮاﻫﻴﺪ ﻋﻼوه ﺑﺮ ﻏﺪر و ﻣﻜﺮ ﭼﻴﺰي ﻫﻢ ﺑﻪ زور ﺑﻪ او ﺑﺒﻨﺪﻳﺪ؟ اﻳﻦ ﻛﺎر ﺑﻌﺪ از وﻓﺎت او
ﺷﺒﻴﻪ اﺳﺖ ﺑﻪ آن آدﻣﻬﺎ ﻛﻪ ﺑﺮاي ﻫﻼك او در زﻣﺎن ﺣﻴﺎﺗﺶ ﮔﺴﺘﺮده ﺷﺪ .اﻳﻨﻚ اﻳﻦ ﻛﺘﺎب ﺧﺪا ﺑﻴﻦ
ﻣﻦ و ﺷﻤﺎ ﺣﻜﻢ ﻋﺎدل؛ و ﻧﺎﻃﻖ ﻗﻄﻌﻲ ﺑﻪ ﺣﻖ ﻣﻦ و ﺑﺎﻃﻞ اﺳﺖ ﻛﻪ؛ ﻣﻲ ﮔﻮﻳﺪ :زﻛﺮﻳﺎ از ﺧﺪا ﺧﻮاﺳﺖ
ﺑﻪ ﻣﻦ ﻓﺮزﻧﺪي ﻋﻄﺎ ﻓﺮﻣﺎ ﻛﻪ از ﻣﻦ و آل ﻳﻌﻘﻮب ارث ﺑﺮد و ﺑﺎز ﻣﻲ ﻓﺮﻣﺎﻳﺪ :ﺳﻠﻴﻤﺎن از داود ارث
ﺑﺮد .ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺘﻌﺎل ﺑﻴﺎن روﺷﻦ در آﻧﭽﻪ از ﺳﻬﻤﻴﻪ ﻫﺎ ﻗﺮارداده و از ﻓﺮﻳﻀﻪ ﻫﺎ و ﺳﻬﻤﻴﻪ ي ﻣﻴﺮاث و
آن ﺑﻬﺮه ﻫﺎﺋﻲ ﻛﻪ از ﺑﺮاي ﻣﺮدان و زﻧﺎن ﻣﻘﺮر ﻓﺮﻣﻮده ﺑﻘﺪر ﺗﻮﺿﻴﺤﺎت ﻛﺎﻓﻲ داده؛ ﻛﻪ ﺑﻬﺎﻧﻪ ﻫﺎي اﻫﻞ
ﺑﺎﻃﻞ را ﺑﺮﻃﺮف ﻧﻤﻮده و ﻣﺠﺎل ﮔﻤﺎن و ﺷﺒﻬﻪ ﺑﺮاي اﺣﺪي ﺗﺎ ﻗﻴﺎﻣﺖ ﺑﺎﻗﻲ ﻧﮕﺬارده اﺳﺖ .ﻧﻪ ﭼﻨﻴﻦ
اﺳﺖ ﺑﻠﻜﻪ) ﻛﻼم ﺧﻮد را آﻳﻪ ي ﻗﺮآ ،اﻧﺠﺎم ﻣﻲ رﺳﺎﻧﻨﺪ؛ ﻳﻌﻘﻮﺑﻲ ﻛﻪ ﻣﺼﻴﺒﺖ زده اﺳﺖ و ﻳﻮﺳﻔﺶ را
از دﺳﺖ داده ﮔﻮﻳﺪ( ﮔﺮگ او را ﻧﺨﻮرده وﻟﻲ ﻫﻮاﻫﺎ و ﺳﺎﺧﺘﻪ ﻫﺎي ﻧﻔﺴﺎﻧﻲ ﺷﻤﺎ ﺑﺮاي ﺷﻤﺎ راﻫﻲ
ﭘﻴﺶ ﭘﺎﻳﺘﺎن ﻧﻬﺎده ﭘﺲ ﻣﺮا ﺻﺒﺮ ﺑﺎﻳﺪ ﺻﺒﺮي ﺟﻤﻴﻞ و ﺧﺪا ﺑﺮ آﻧﭽﻪ اﻇﻬﺎر ﻣﻲ ﻛﻨﻴﺪ و ﻳﺎور ﻣﺎﺳﺖ.
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اﺑﻮﺑﻜﺮ ﭘﺎﺳﺦ ﻣﻲ دﻫﺪ:
اﺑﻮﺑﻜﺮ ﭘﺎﺳﺦ ﻣﻲ دﻫﺪ :ﺧﺪاي راﺳﺖ ﮔﻔﺖ و رﺳﻮل او ﻧﻴﺰ راﺳﺖ ﮔﻔﺖ و دﺧﺘﺮ ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﻧﻴﺰ راﺳﺖ
ﮔﻔﺖ .ﺗﻮ ﻣﻌﺪن ﺣﻜﻤﺘﻲ و ﻣﺮﻛﺰ ﻫﺪاﻳﺖ و رﺣﻤﺖ و ﭘﺎﻳﻪ ي دﻳﻦ و آﺋﻴﻨﻲ و ﺳﺮ ﭼﺸﻤﻪ ي ﺣﺠﺖ و
دﻟﻴﻠﻲ .ﺳﺨﻦ ﺣﻖ ﺗﺮا دور ﻧﻤﻲ اﻓﻜﻨﻢ و ﺳﺨﻦ ﺗﺮا اﻧﻜﺎر ﻧﻜﺮده و ﺑﺮ آن ﻋﻴﺠﺒﺠﻮﺋﻲ ﻧﻤﻲ ﻛﻨﻢ .اﻳﻨﻚ
اﻳﻦ ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن ﺣﻜﻢ ﺑﻴﻦ ﻣﻦ و ﺗﻮ اﻳﻦ ﻗﻼده اي ﻛﻪ ﺑﻪ ﮔﺮدن آوﻳﺨﺘﻪ ام ،آﻧﺎن ﺑﻪ ﮔﺮدﻧﻢ اﻧﺪاﺧﺘﻪ اﻧﺪ و
ﺑﻪ اﺗﻔﺎق اﻳﺸﺎن آﻧﭽﻪ ﮔﺮﻓﺘﻪ ام ﻧﻪ ﺑﺮ ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ ﺑﺰرگ ﺑﻴﻨﻲ دارم و ﻧﻪ ﺧﻮد راﻳﻢ و ﻣﺴﺘﺒﺪ و ﻧﻪ آﻧﭽﻪ
ﺑﺮداﺷﺘﻪ ام ﺑﺮاي ﺧﻮد ﺑﺮداﺷﺘﻪ ام و اﻳﺸﺎن ﻫﻤﮕﻲ ﺑﺮ آﻧﭽﻪ ﮔﻔﺘﻪ ام ﺷﺎﻫﺪ و ﮔﻮاﻫﻨﺪ.
آﻧﮕﺎه ﺣﻀﺮت ﺻﺪﻳﻘﻪ ي ﻃﺎﻫﺮه ﺳﻼم اﷲ ﻋﻠﻴﻬﺎ ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﺮدم ﺗﻮﺟﻪ ﻛﺮده و ﻓﺮﻣﻮد:
اي ﻣﺮدﻣﺎن! ﻛﻪ ﺑﺮاي ﺷﻨﻴﺪن ﺣﺮف ﺑﻴﻬﻮده ﺷﺘﺎﺑﺎﻧﻴﺪ و ﻛﺮدار زﺷﺖ زﻳﺎن آور را ﻧﺎدﻳﺪه ﻣﻲ ﮔﻴﺮﻳﺪ ،آﻳﺎ
در ﻗﺮآن ﻧﻤﻲ اﻧﺪﻳﺸﻴﺪ ﻳﺎ آﻧﻜﻪ ﺑﺮ دﻟﻬﺎ ﻣﻬﺮ زده ﺷﺪه؟ ﻧﻪ ﺑﻠﻜﻪ آﻧﭽﻪ از اﻋﻤﺎل زﺷﺖ اﻧﺠﺎم داده اﻳﺪ
ﺗﻴﺮﮔﻲ ﺑﺮ دﻟﻬﺎي ﺷﻤﺎ زده اﺳﺖ و ﮔﻮش ﻫﺎ و ﭼﺸﻤﻬﺎﻳﺘﺎن را ﻓﺮا ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ .ﺑﺴﻴﺎر ﺑﺪ ﻣĤل اﻧﺪﻳﺸﻲ
ﻛﺮدﻳﺪ و آﻳﺎت ﻗﺮآن را ﺗﺎوﻳﻞ ﻧﻤﻮدﻳﺪ و ﺑﺪ راﻫﻲ ﺑﻪ او ﻧﺸﺎن دادﻳﺪ و ﺑﺪ ﻣﻌﺎوﺿﻪ ﻛﺮدﻳﺪ .ﺑﻪ ﺧﺪا ﻗﺴﻢ
ﺗﺤﻤﻞ اﻳﻦ ﺑﺎر ﺑﺮاﻳﺘﺎن ﺳﻨﮕﻴﻦ و ﻋﺎﻗﺒﺖ آن ﺑﺮاﻳﺘﺎن ﭘﺮ از زر و ﺑﺎل ﺧﻮاﻫﺪ ﺑﻮد و وﻗﺘﻲ ﻛﻪ ﭘﺮده ﺑﺮاي
ﺷﻤﺎ ﺑﺮداﺷﺘﻪ ﺷﻮد و زﻳﺎﻧﻬﺎي اﻳﻦ اﻣﺮ ﺑﺮاﻳﺘﺎن روﺷﻦ ﮔﺮدد و آﻧﭽﻪ را ﻛﻪ ﺣﺴﺎب ﻧﻤﻲ ﻛﺮدﻳﺪ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ
آﺷﻜﺎر ﮔﺮدد .آﻧﺠﺎﺳﺖ ﻛﻪ اﻫﻞ ﺑﺎﻃﻞ زﻳﺎﻧﻜﺎر ﮔﺮدد.
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اﻟﺨﻄﺒﺔاﻟﻔﺪﻛﻴﺔ ﻣﻦ ﻓﺎﻃﻤﺔ اﻟﺰﻫﺮاء )ﻋﻠﻴﻬﺎ اﻟﺴﻼم( ﰲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
The Fadak Sermon of Fatima Zahra, peace be upon her, in Arabic
روى ﻋﺒﺪ اﷲ ﺑﻦ اﺤﻟﺴﻦ ﺑﺎﺳﻨﺎده ﻋﻦ آﺑﺎﺋﻪ  ،أﻧﻪ ﻤﻟﺎ أﻤﺟﻊ أﺑﻮﺑﻜﺮ وﻋﻤﺮ ﺒﻟ ﻣﻨﻊ ﻓﺎﻃﻤﺔ ﻋﻠﻴﻬﺎ
اﻟﺴﻼم ﻓﺪﺎﻛ و ﺑﻠﻐﻬﺎ ذﻟﻚ ﻻﺛﺖ ﻤﺧﺎرﻫﺎ ﺒﻟ رأﺳﻬﺎ و اﺷﺘﻤﻠﺖ ﺠﺑﻠﺒﺎﺑﻬﺎ وأﻗﺒﻠﺖ ﻲﻓ ﻤﻟ ٍﺔ ﻣﻦ ﺣﻔﺪﺗﻬﺎ
وﻧﺴﺎء ﻗﻮﻣﻬﺎ ﺗﻄﺄ ذﻳﻮﻬﻟﺎ ﻣﺎ ﺨﺗﺮم ﻣﺸﻴﺘﻬﺎ ﻣﺸﻴﺔ رﺳﻮل اﷲ (ص ) ﺣ kدﺧﻠﺖ ﺒﻟ أ pﺑﻜﺮ وﻫﻮ
ًَ
َ
ﻲﻓ ﺣﺸﺪ ﻣﻦ اﻤﻟﻬﺎﺟﺮﻳﻦ واﻷﻧﺼﺎر وﻏﺮﻴﻫﻢ ﻓﻨﻴﻄﺖ دوﻧﻬﺎ ﻣﻼءة ﻓﺠﻠﺴﺖ ﺛﻢ أﻧﺖ أﻧﺔ أﺟﻬﺶ
اﻟﻘﻮم ﻬﻟﺎ ﺑﺎﻛﺎﻜء ﻓﺄرﺗﺞ اﻤﻟﺠﻠﺲ ﺛﻢ أﻣﻬﻠﺖ ﻫﻨﻴﺌﺔ ﺣ kإذا ﺳﻜﻦ ﻧﺸﻴﺞ اﻟﻘﻮم وﻫﺪأت ﻓﻮرﺗﻬﻢ.
اﻓﺘﺘﺤﺖ اﻟﺎﻠﻜم ﺤﺑﻤﺪ اﷲ و اﺨﻛﻨﺎء ﻋﻠﻴﻪ واﻟﺼﻼة ﺒﻟ رﺳﻮ ﻓﻌﺎد اﻟﻘﻮم ﻲﻓ ﺑﻜﺎﺋﻬﻢ ﻓﻠﻤﺎ أﻣﺴﻜﻮا
ﺨدت ﻲﻓ ﺎﻠﻛﻣﻬﺎ ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻋﻠﻴﻬﺎ اﻟﺴﻼم :
اﺤﻟﻤﺪ ﷲ ﺒﻟ ﻣﺎ أﻧﻌﻢ و اﻟﺸﻜﺮ ﺒﻟ ﻣﺎ أﻬﻟﻢ واﺨﻛﻨﺎء ﺑﻤﺎ ﻗﺪم ﻣﻦ ﻋﻤﻮم ﻧﻌﻢ اﺑﺘﺪاﻫﺎ وﺳﺒﻮغ آﻻء
أﺳﺪاﻫﺎ وﺗﻤﺎم ﻣﻦﻨ أوﻻﻫﺎ ﺟﻢ ﻋﻦ اﻹﺣﺼﺎء ﻋﺪدﻫﺎ وﻧﺄى ﻋﻦ اﺠﻟﺰاء أﻣﺪﻫﺎ وﺗﻔﺎوت ﻋﻦ
اﻹدراك أﺑﺪﻫﺎ وﻧﺪﺑﻬﻢ ﻻﺳﺰﺘادﺗﻬﺎ ﺑﺎﻟﺸﻜﺮ ﻻﺗﺼﺎﻬﻟﺎ واﺳﺘﺤﻤﺪ إﻰﻟ اﺨﻟﻼﺋﻖ ﺑﺈﺟﺰاﻬﻟﺎ وﺛﻰﻨ ﺑﺎﺠﺪب
إﻰﻟ أﻣﺜﺎﻬﻟﺎ وأﺷﻬﺪ أن ﻻ ﻪﻟ إﻻ اﷲ وﺣﺪه ﻻ ﺮﺷﻳﻚ  ﻠﻛﻤﺔ ﺟﻌﻞ اﻹﺧﻼص ﺗﺄوﻳﻠﻬﺎ وﺿﻤﻦ
اﻟﻘﻠﻮب ﻣﻮﺻﻮﻬﻟﺎ وأﻧﺎر ﻲﻓ اﺤﻛﻔﻜﺮ ﻣﻌﻘﻮﻬﻟﺎ اﻤﻟﻤﺘﻨﻊ ﻣﻦ اﻷﺑﺼﺎر رؤﻳﺘﻪ وﻣﻦ اﻷﻟﺴﻦ ﺻﻔﺘﻪ وﻣﻦ
اﻷوﻫﺎم ﻛﻴﻔﻴﺘﻪ اﺑﺘﺪع اﻷﺷﻴﺎء ﻻ ﻣﻦ nء ﺎﻛن ﻗﺒﻠﻬﺎ وأﻧﺸﺄﻫﺎ ﺑﻼ اﺣﺘﺬاء أﻣﺜﻠﺔ اﻣﺘﺜﻠﻬﺎ ﻛﻮﻧﻬﺎ
ﺑﻘﺪرﺗﻪ وذرأﻫﺎ ﺑﻤﺸﻴﺘﻪ ﻣﻦ ﻏﺮﻴ ﺣﺎﺟﺔ ﻣﻨﻪ إﻰﻟ ﺗﻜﻮﻳﻨﻬﺎ وﻻ ﻓﺎﺋﺪة  ﻲﻓ ﺗﺼﻮﻳﺮﻫﺎ إﻻ ﺗﺜﺒﻴﺘﺎ
ﺤﻟﻜﻤﺘﻪ وﺗﻨﺒﻴﻬﺎ ﺒﻟ ﻃﺎﻋﺘﻪ و°ﻇﻬﺎرا ﻟﻘﺪرﺗﻪ ﺗﻌﺒﺪا ﻟﺮﺒﻳﺘﻪ و°ﻋﺰازا ®ﻋﻮﺗﻪ ﺛﻢ ﺟﻌﻞ اﺨﻛﻮاب ﺒﻟ
ﻃﺎﻋﺘﻪ ووﺿﻊ اﻟﻌﻘﺎب ﺒﻟ ﻣﻌﺼﻴﺘﻪ ذﻳﺎدة ﻟﻌﺒﺎده ﻣﻦ ﻧﻘﻤﺘﻪ وﺣﻴﺎﺷﺔ ﻬﻟﻢ إﻰﻟ ﺟﻨﺘﻪ وأﺷﻬﺪ أن أp
ﺤﻣﻤﺪا ﻋﺒﺪه ورﺳﻮ اﺧﺘﺎره ﻗﺒﻞ أن أرﺳﻠﻪ وﺳﻤﺎه ﻗﺒﻞ أن اﺟﺘﺒﺎه واﺻﻄﻔﺎه ﻗﺒﻞ أن اﺑﺘﻌﺜﻪ إذ
اﺨﻟﻼﺋﻖ ﺑﺎﻟﻐﻴﺐ ﻣﻜﻨﻮﻧﺔ وﺑﺴﺮﺘ اﻷﻫﺎوﻳﻞ ﻣﺼﻮﻧﺔ وﺑﻨﻬﺎﻳﺔ اﻟﻌﺪم ﻣﻘﺮوﻧﺔ ﻋﻠﻤﺎ ﻣﻦ اﷲ ﺗﻌﺎﻰﻟ
ﺑﻤﺂﻳﻞ اﻷﻣﻮر و°ﺣﺎﻃﺔ ﺤﺑﻮادث ا®ﻫﻮر وﻣﻌﺮﻓﺔ ﺑﻤﻮاﻗﻊ اﻷﻣﻮر اﺑﺘﻌﺜﻪ اﷲ إﺗﻤﺎﻣﺎ ﻷﻣﺮه وﻋﺰﻳﻤﺔ ﺒﻟ
إﻣﻀﺎء ﺣﻜﻤﻪ و°ﻧﻔﺎذا ﻤﻟﻘﺎدﻳﺮ رﻤﺣﺘﻪ ﻓﺮأى اﻷﻣﻢ ﻓﺮﻗﺎ ﻲﻓ أدﻳﺎﻧﻬﺎ ﻋﻜﻔﺎ ﺒﻟ ﻧﺮﻴاﻧﻬﺎ ﺨﺑﺪة ﻷوﺛﺎﻧﻬﺎ
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ﻣﻨﻜﺮة ﷲ ﻣﻊ ﻋﺮﻓﺎﻧﻬﺎ ﻓﺄﻧﺎر اﷲ ﺑﺄ pﺤﻣﻤﺪ ص ﻇﻠﻤﻬﺎ و·ﺸﻒ ﻋﻦ اﻟﻘﻠﻮب ﺑﻬﻤﻬﺎ وﺟﻰﻠ
ﻋﻦ اﻷﺑﺼﺎر ﻏﻤﻤﻬﺎ وﻗﺎم ﻲﻓ اﺠﺎس ﺑﺎﻬﻟﺪاﻳﺔ ﻓﺄﻧﻘﺬﻫﻢ ﻣﻦ اﻟﻐﻮاﻳﺔ وﺑﺮﺼﻫﻢ ﻣﻦ اﻟﻌﻤﺎﻳﺔ وﻫﺪاﻫﻢ
إﻰﻟ ا®ﻳﻦ اﻟﻘﻮﻳﻢ ودﺨﻫﻢ إﻰﻟ اﻟﻄﺮﻳﻖ اﻤﻟﺴﺘﻘﻴﻢ ﺛﻢ ﻗﺒﻀﻪ اﷲ إºﻪ ﻗﺒﺾ رأﻓﺔ واﺧﺘﻴﺎر ورﻏﺒﺔ
و°ﻳﺜﺎر ﻓﻤﺤﻤﺪ (ص ) ﻣﻦ ﺗﻌﺐ ﻫﺬه ا®ار ﻲﻓ راﺣﺔ ﻗﺪ ﺣﻒ ﺑﺎﻤﻟﻼﺋﻜﺔ اﻷﺑﺮار ورﺿﻮان اﻟﺮب
اﻟﻐﻔﺎر وﺠﻣﺎورة اﻤﻟﻠﻚ اﺠﻟﺒﺎر ﺻﻰﻠ اﷲ ﺒﻟ أ pﻧﺒﻴﻪ وأﻣﻴﻨﻪ وﺧﺮﻴﺗﻪ ﻣﻦ اﺨﻟﻠﻖ وﺻﻔﻴﻪ واﻟﺴﻼم
ﻋﻠﻴﻪ ورﻤﺣﺔ اﷲ وﺑﺮ¼ﺗﻪ

ﺛﻢ اﺤﻛﻔﺘﺖ إﻰﻟ أﻫﻞ اﻤﻟﺠﻠﺲ وﻗﺎﻟﺖ  :أﻧﺘﻢ ﻋﺒﺎد اﷲ ﻧﺼﺐ أﻣﺮه وﻧﻬﻴﻪ وﻤﺣﻠﺔ دﻳﻨﻪ ووﺣﻴﻪ وأﻣﻨﺎء
اﷲ ﺒﻟ أﻧﻔﺴﻜﻢ وﺑﻠﻐﺎءه إﻰﻟ اﻷﻣﻢ زﻋﻴﻢ ﺣﻖ  ﻓﻴﻜﻢ وﻋﻬﺪ ﻗﺪﻣﻪ إºﻜﻢ وﺑﻘﻴﺔ اﺳﺘﺨﻠﻔﻬﺎ
ﻋﻠﻴﻜﻢ ﻛﺘﺎب اﷲ اﺠﺎﻃﻖ واﻟﻘﺮآن اﻟﺼﺎدق واﺠﻮر اﻟﺴﺎﻃﻊ واﻟﻀﻴﺎء اﻟﻼﻣﻊ ﺑﻴﻨﺔ ﺑﺼﺎﺋﺮه
ﻣﻨﻜﺸﻔﺔ ﺮﺳاﺋﺮه ﻣﻨﺠﻠﻴﺔ ﻇﻮاﻫﺮه ﻣﻐﺘﺒﻄﺔ ﺑﻪ أﺷﻴﺎﻋﻪ ﻗﺎﺋﺪا إﻰﻟ اﻟﺮﺿﻮان اﺗﺒﺎﻋﻪ ﻣﺆد إﻰﻟ اﺠﺠﺎة
اﺳﺘﻤﺎﻋﻪ ﺑﻪ ﺗﻨﺎل ﺣﺠﺞ اﷲ اﻤﻟﻨﻮرة وﻋﺰاﺋﻤﻪ اﻤﻟﻔﺮﺴة وﺤﻣﺎرﻣﻪ اﻤﻟﺤﺬرة وﺑﻴﻨﺎﺗﻪ اﺠﻟﺎºﺔ وﺑﺮاﻫﻴﻨﻪ
اﻟﺎﻜﻓﻴﺔ وﻓﻀﺎﺋﻠﻪ اﻤﻟﻨﺪوﺑﺔ ورﺧﺼﻪ اﻤﻟﻮﻫﻮﺑﺔ وﺮﺷاﺋﻌﻪ اﻤﻟﻜﺘﻮﺑﺔ ﻓﺠﻌﻞ اﷲ اﻹﻳﻤﺎن ﺗﻄﻬﺮﻴا ﻟﻜﻢ
ﻣﻦ اﻟﺮﺸك واﻟﺼﻼة ﺗﺰﻨﻳﻬﺎ ﻟﻜﻢ ﻋﻦ اﻟﻜﺮﺒ واﻟﺰ¼ة ﺗﺰ·ﻴﺔ ﻟﻠﻨﻔﺲ وﻧﻤﺎء ﻲﻓ اﻟﺮزق واﻟﺼﻴﺎم ﺗﺜﺒﻴﺘﺎ
ﻟﻺﺧﻼص واﺤﻟﺞ ﺗﺸﻴﻴﺪا ﻟﺘﻳﻦ واﻟﻌﺪل ﺗﻨﺴﻴﻘﺎ ﻟﻠﻘﻠﻮب وﻃﺎﻋﺘﻨﺎ ﻧﻈﺎﻣﺎ ﻟﻠﻤﻠﺔ و°ﻣﺎﻣﺘﻨﺎ أﻣﺎﻧﺎ
ﻟﻠﻔﺮﻗﺔ واﺠﻟﻬﺎد ﻋﺰا ﻟﻺﺳﻼم واﻟﺼﺮﺒ ﻣﻌﻮﻧﺔ ﺒﻟ اﺳﺘﻴﺠﺎب اﻷﺟﺮ واﻷﻣﺮ ﺑﺎﻤﻟﻌﺮوف ﻣﺼﻠﺤﺔ
ﻟﻠﻌﺎﻣﺔ وﺑﺮ اﻟﻮا®ﻳﻦ وﻗﺎﻳﺔ ﻣﻦ اﻟﺴﺨﻂ وﺻﻠﺔ اﻷرﺣﺎم ﻣﻨﺴﺄة ﻲﻓ اﻟﻌﻤﺮ وﻣﻨﻤﺎة ﻟﻠﻌﺪد واﻟﻘﺼﺎص
ﺣﻘﻨﺎ
ﻟﺘﻣﺎء واﻟﻮﻓﺎء ﺑﺎﺠﺬر ﺗﻌﺮﻳﻀﺎ ﻟﻠﻤﻐﻔﺮة وﺗﻮﻓﻴﺔ اﻤﻟﺎﻜﻳﻴﻞ واﻤﻟﻮازﻳﻦ ﺗﻐﻴﺮﻴا ﻟﻠﺒﺨﺲ واﺠﻲﻬ ﻋﻦ ﺮﺷب
اﺨﻟﻤﺮ ﺗﺰﻨﻳﻬﺎ ﻋﻦ اﻟﺮﺟﺲ واﺟﺘﻨﺎب اﻟﻘﺬف ﺣﺠﺎﺑﺎ ﻋﻦ اﻟﻠﻌﻨﺔ وﺗﺮك اﻟﺮﺴﻗﺔ إﺠﻳﺎﺑﺎ ﻟﻠﻌﻔﺔ
وﺣﺮم اﷲ اﻟﺮﺸك إﺧﻼﺻﺎ  ﺑﺎﻟﺮﺑﻮﺑﻴﺔ ﻓﺎﺗﻘﻮا اﷲ ﺣﻖ ﺗﻘﺎﺗﻪ وﻻ ﺗﻤﻮﺗﻦ إﻻ وأﻧﺘﻢ ﻣﺴﻠﻤﻮن وأﻃﻴﻌﻮا
اﷲ ﻓﻴﻤﺎ أﻣﺮ·ﻢ ﺑﻪ وﻧﻬﺎﻛﻢ ﻋﻨﻪ ﻓﺈﻧﻪ إﻧﻤﺎ ﺨﻳ nاﷲ ﻣﻦ ﻋﺒﺎده اﻟﻌﻠﻤﺎء
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ﺛﻢ ﻗﺎﻟﺖ أﻳﻬﺎ اﺠﺎس اﻋﻠﻤﻮا أ kﻓﺎﻃﻤﺔ و أ pﺤﻣﻤﺪ ص أﻗﻮل ﻋﻮدا وﺑﺪوا وﻻ أﻗﻮل ﻣﺎ أﻗﻮل ﻏﻠﻄﺎ
ٌ
َُْ
ََ ْ
ُ
َ ُ
ﻳﺰ َﻋﻠَﻴْﻪ ﻣﺎ َﻋﻨﺘُّ ْﻢ َﺣﺮ ٌ
ﻜ ْﻢ َﻋﺰ ٌ
ﻳﺺ
ﺟﺎءﻛ ْﻢ َر ُﺳﻮل ِﻣ ْﻦ أﻏﻔ ِﺴ
وﻻ أﻓﻌﻞ ﻣﺎ أﻓﻌﻞ ﺷﻄﻄﺎ ﻟﻘﺪ
ِ
ِ
ِ
ِ
َ َْ ُ
ﻜ ْﻢ ﺑﺎﻟ ْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ َ
ﻦﻴ َر ُؤ ٌف َرﺣ ٌ
ﻴﻢ ﻓﺈن ﺗﻌﺰوه وﺗﻌﺮﻓﻮه ﺠﺗﺪوه أ pدون ﻧﺴﺎﺋﻜﻢ وأﺧﺎ اﺑﻦ ﻋﻲﻤ دون
ﻋﻠﻴ
ِ
ِ ِِ
رﺟﺎﻟﻜﻢ وﺠﻌﻢ اﻤﻟﻌﺰى إºﻪ ص ﻓﺒﻠﻎ اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ ﺻﺎدﺨ ﺑﺎﺠﺬارة ﻣﺎﺋﻼ ﻋﻦ ﻣﺪرﺟﺔ اﻤﻟﺮﺸ·ﻦﻴ
ﺿﺎرﺑﺎ ﺛﺒﺠﻬﻢ آﺧﺬا ﺑﺄﻛﻈﺎﻣﻬﻢ داﻋﻴﺎ إﻰﻟ ﺳﺒﻴﻞ رﺑﻪ ﺑﺎﺤﻟﻜﻤﺔ واﻤﻟﻮﻋﻈﺔ اﺤﻟﺴﻨﺔ ﺠﻳﻒ اﻷﺻﻨﺎم
وﻳﻨﻜﺚ اﻬﻟﺎم ﺣ kاﻧﻬﺰم اﺠﻟﻤﻊ ووﻟﻮا ا®ﺑﺮ ﺣ kﺗﻔﺮى اﻟﻠﻴﻞ ﻋﻦ ﺻﺒﺤﻪ وأﺳﻔﺮ اﺤﻟﻖ ﻋﻦ
ﺤﻣﻀﻪ وﻧﻄﻖ زﻋﻴﻢ ا®ﻳﻦ وﺧﺮﺳﺖ ﺷﻘﺎﺷﻖ اﻟﺸﻴﺎﻃﻦﻴ وﻃﺎح وﺷﻴﻆ اﺠﻔﺎق واﺤﻧﻠﺖ ﻋﻘﺪ اﻟﻜﻔﺮ
واﻟﺸﻘﺎق وﻓﻬﺘﻢ ﺑﻜﻠﻤﺔ اﻹﺧﻼص ﻲﻓ ﻧﻔﺮ ﻣﻦ اﻛﻴﺾ اﺨﻟﻤﺎص و·ﻨﺘﻢ ﺒﻟ ﺷﻔﺎ ﺣﻔﺮة ﻣﻦ اﺠﺎر
ﻣﺬﻗﺔ اﻟﺸﺎرب وﻧﻬﺰة اﻟﻄﺎﻣﻊ وﻗﺒﺴﺔ اﻟﻌﺠﻼن وﻣﻮﻃﺊ اﻷﻗﺪام ﺗﺮﺸﺑﻮن اﻟﻄﺮق وﺗﻘﺘﺎﺗﻮن اﻟﻘﺪ
أذﻟﺔ ﺧﺎﺳﺌﻦﻴ ﺨﺗﺎﻓﻮن أن ﻳﺘﺨﻄﻔﻜﻢ اﺠﺎس ﻣﻦ ﺣﻮﻟﻜﻢ ﻓﺄﻧﻘﺬﻛﻢ اﷲ ﺗﺒﺎرك وﺗﻌﺎﻰﻟ ﺑﻤﺤﻤﺪ
ص

ﺑﻌﺪ

اﻟﻠﺘﻴﺎ

واﻟﻲﺘ وﺑﻌﺪ أن ﻣﻲﻨ ﺑﺒﻬﻢ اﻟﺮﺟﺎل وذؤﺑﺎن اﻟﻌﺮب وﻣﺮدة أﻫﻞ اﻟﻜﺘﺎب ﻠﻛﻤﺎ أوﻗﺪوا ﻧﺎرا ﻟﻠﺤﺮب
أﻃﻔﺄﻫﺎ اﷲ أو ﺠﻧﻢ ﻗﺮن اﻟﺸﻴﻄﺎن أو ﻓﻐﺮت ﻓﺎﻏﺮة ﻣﻦ اﻤﻟﺮﺸ·ﻦﻴ ﻗﺬف أﺧﺎه ﻲﻓ ﻬﻟﻮاﺗﻬﺎ ﻓﻼ
ﻳﻨﻜﻔﺊ ﺣ kﻳﻄﺄ ﺟﻨﺎﺣﻬﺎ ﺑﺄﻤﺧﺼﻪ وﺨﻳﻤﺪ ﻬﻟﺒﻬﺎ ﺑﺴﻴﻔﻪ ﻣﻜﺪودا ﻲﻓ ذات اﷲ ﺠﻣﺘﻬﺪا ﻲﻓ أﻣﺮ اﷲ
ﻗﺮﻳﺒﺎ ﻣﻦ رﺳﻮل اﷲ ﺳﻴﺪا ﻲﻓ أوºﺎء اﷲ ﻣﺸﻤﺮا ﻧﺎﺻﺤﺎ ﺠﻣﺪا ﺎﻛدﺣﺎ ﻻ ﺗﺄﺧﺬه ﻲﻓ اﷲ ﻟﻮﻣﺔ ﻻﺋﻢ
وأﻧﺘﻢ ﻲﻓ رﻓﺎﻫﻴﺔ ﻣﻦ اﻟﻌﻴﺶ وادﻋﻮن ﻓﺎﻛﻬﻮن آﻣﻨﻮن ﺗﺮﺘﺑﺼﻮن ﺑﻨﺎ ا®واﺋﺮ وﺗﺘﻮ·ﻔﻮن اﻷﺧﺒﺎر
وﺗﻨﻜﺼﻮن ﻋﻨﺪ اﻟﺰﻨال وﺗﻔﺮون ﻣﻦ اﻟﻘﺘﺎل ﻓﻠﻤﺎ اﺧﺘﺎر اﷲ ﺠﺒﻴﻪ دار أﻧﺒﻴﺎﺋﻪ وﻣﺄوى أﺻﻔﻴﺎﺋﻪ ﻇﻬﺮ
ﻓﻴﻜﻢ ﺣﺴﻜﺔ اﺠﻔﺎق وﺳﻤﻞ ﺟﻠﺒﺎب ا®ﻳﻦ وﻧﻄﻖ ﺎﻛﻇﻢ اﻟﻐﺎوﻳﻦ وﻧﺒﻎ ﺧﺎﻣﻞ اﻷﻗﻠﻦﻴ وﻫﺪر ﻓﻨﻴﻖ
اﻤﻟﺒﻄﻠﻦﻴ ﻓﺨﻄﺮ ﻲﻓ ﻋﺮﺻﺎﺗﻜﻢ وأﻃﻠﻊ اﻟﺸﻴﻄﺎن رأﺳﻪ ﻣﻦ ﻣﻐﺮزه ﻫﺎﺗﻔﺎ ﺑﻜﻢ ﻓﺄﻟﻔﺎﻛﻢ ®ﻋﻮﺗﻪ
ﻣﺴﺘﺠﻴﺒﻦﻴ وﻟﻠﻌﺰة ﻓﻴﻪ ﻣﻼﺣﻈﻦﻴ ﺛﻢ اﺳﺘﻨﻬﻀﻜﻢ ﻓﻮﺟﺪﻛﻢ ﺧﻔﺎﻓﺎ وأﻤﺣﺸﻜﻢ ﻓﺄﻟﻔﺎﻛﻢ
ﻏﻀﺎﺑﺎ ﻓﻮﺳﻤﺘﻢ ﻏﺮﻴ إﺑﻠﻜﻢ ووردﺗﻢ ﻏﺮﻴ ﻣﺮﺸﺑﻜﻢ ﻫﺬا واﻟﻌﻬﺪ ﻗﺮﻳﺐ واﻟﻠﻜﻢ رﺣﻴﺐ واﺠﻟﺮح ﻤﻟﺎ
واﻟﺮﺳﻮل

ﻳﻨﺪﻣﻞ

ﻤﻟﺎ ﻳﻘﺮﺒ اﺑﺘﺪارا زﻋﻤﺘﻢ ﺧﻮف اﻟﻔﺘﻨﺔ أﻻ ﻲﻓ اﻟﻔﺘﻨﺔ ﺳﻘﻄﻮا و°ن ﺟﻬﻨﻢ ﻤﻟﺤﻴﻄﺔ ﺑﺎﻟﺎﻜﻓﺮﻳﻦ ﻓﻬﻴﻬﺎت
ﻣﻨﻜﻢ و·ﻴﻒ ﺑﻜﻢ وأ Ûﺗﺆﻓﻜﻮن و·ﺘﺎب اﷲ ﺑﻦﻴ أﻇﻬﺮ·ﻢ أﻣﻮره ﻇﺎﻫﺮة وأﺣﺎﻜﻣﻪ زاﻫﺮة وأﻋﻼﻣﻪ
ﺑﺎﻫﺮة وزواﺟﺮه ﻻﺤﺋﺔ وأواﻣﺮه واﺿﺤﺔ وﻗﺪ ﺧﻠﻔﺘﻤﻮه وراء ﻇﻬﻮر·ﻢ أرﻏﺒﺔ ﻋﻨﻪ ﺗﺮﻳﺪون أم ﺑﻐﺮﻴه
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ﺤﺗﻜﻤﻮن ﺑﺌﺲ ﻟﻠﻈﺎﻤﻟﻦﻴ ﺑﺪﻻ وﻣﻦ ﻳﺘﺒﻊ ﻏﺮﻴ اﻹﺳﻼم دﻳﻨﺎ ﻓﻠﻦ ﻳﻘﺒﻞ ﻣﻨﻪ وﻫﻮ ﻲﻓ اﻵﺧﺮة
ﻣﻦ اﺨﻟﺎﺮﺳﻳﻦ ﺛﻢ ﻟﻢ ﺗﻠﺒﺜﻮا إﻻ رﻳﺚ أن ﺗﺴﻜﻦ ﻧﻔﺮﺗﻬﺎ وﻳﺴﻠﺲ ﻗﻴﺎدﻫﺎ ﺛﻢ أﺧﺬﺗﻢ ﺗﻮرون وﻗﺪﺗﻬﺎ
وﺗﻬﻴﺠﻮن ﻤﺟﺮﺗﻬﺎ وﺗﺴﺘﺠﻴﺒﻮن ﻬﻟﺘﺎف اﻟﺸﻴﻄﺎن اﻟﻐﻮي و°ﻃﻔﺎء أﻧﻮار ا®ﻳﻦ اﺠﻟﻲﻠ و°ﻫﻤﺎل ﺳﻦﻨ
اﺠﻲﺒ اﻟﺼﻲﻔ ﺗﺮﺸﺑﻮن ﺣﺴﻮا ﻲﻓ ارﺗﻐﺎء وﺗﻤﺸﻮن ﻷﻫﻠﻪ وو®ه ﻲﻓ اﺨﻟﻤﺮة واﻟﺮﻀاء وﻳﺼﺮﻴ ﻣﻨﻜﻢ
ﺒﻟ ﻣﺜﻞ ﺣﺰ اﻤﻟﺪى ووﺧﺰ اﻟﺴﻨﺎن ﻲﻓ اﺤﻟﺸﺎ وأﻧﺘﻢ اﻵن ﺗﺰﻋﻤﻮن أن ﻻ إرث ﺠﺎ أ ﻓﺤﻜﻢ
اﺠﻟﺎﻫﻠﻴﺔ ﺗﺒﻐﻮن وﻣﻦ أﺣﺴﻦ ﻣﻦ اﷲ ﺣﻜﻤﺎ ﻟﻘﻮم ﻳﻮﻗﻨﻮن أﻓﻼ ﺗﻌﻠﻤﻮن ﺑﻰﻠ ﻗﺪ ﺠﺗﻰﻠ ﻟﻜﻢ
ﺎﻛﻟﺸﻤﺲ اﻟﻀﺎﺣﻴﺔ أ kاﺑﻨﺘﻪ أﻳﻬﺎ اﻤﻟﺴﻠﻤﻮن أأﻏﻠﺐ ﺒﻟ إرﻰﺑ ﻳﺎ اﺑﻦ أ pﻗﺤﺎﻓﺔ أﻲﻓ ﻛﺘﺎب اﷲ ﺗﺮث
أﺑﺎك
وﻻ أرث أ pﻟﻘﺪ ﺟﺌﺖ ﺷﻴﺌﺎ ﻓﺮﻳﺎ أﻓﻌﻰﻠ ﻋﻤﺪ ﺗﺮ·ﺘﻢ ﻛﺘﺎب اﷲ وﻧﺒﺬﺗﻤﻮه وراء ﻇﻬﻮر·ﻢ إذ ﻳﻘﻮل
َ َ َ ُ َْ ُ َُ
داود
وو ِرث ﺳﻠﻴﻤﺎن
ََ ْ
ْ َُ ْ َ َ ْ ُ َ َ ُ َ ä
آل
وﻗﺎل ﻓﻴﻤﺎ اﻗﺘﺺ ﻣﻦ ﺧﺮﺒ ﺤﻳﻰﻴ ﺑﻦ ز·ﺮﻳﺎ إذ ﻗﺎل ﻓﻬﺐ ِﻲﻟ ِﻣﻦ ®ﻧﻚ و ِºﺎ ﻳ ِﺮﺛ ِﻲﻨ و ﻳ ِﺮث ِﻣﻦ ِ
َﻓ ْﻌ ُﻘ َ
ﻮب
ُ ُ َْ
َْ ُ ُ ْ َْ َْ
اﻷ ْ
اﷲ 
ﻛ
ﻲﻓ
ﺾ
ﻌ
ﺒ
ﺑ
è
و
أ
ﻢ
ﻬ
ﻀ
ﻌ
ﻧ
ر
وﻗﺎل َو أوﻟﻮا
ﺣﺎمِ
ِ
ﺘﺎب ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ُ ْ  َ ْ ُ َ ِّ ْ ُ ْ َ َ ْ
ُ
ُ ُ ُ َْ
ﻦﻴ
وﻗﺎل ﻳ ِ
ﻮﺻﻴﻜﻢ اﷲ  ِﻲﻓ أوﻻ ِدﻛﻢ ﻟِﺜﻛ ِﺮ ِﻣﺜﻞ ﺣﻆ اﻷﻧﺜﻴ ِ
َ ََ ä
َْْ َ َْ ْ
وﻗﺎل إ ْن ﺗَ َﺮ َك َﺧ ْﺮﻴا ً اﻟ ْ َﻮﺻ ﻴ ُﺔ ﻟﻠْ َ ْ
ﺒﻟ اﻟ ْ ُﻤ ﺘﻘ َ
ﻦﻴ
وف ﺣﻘﺎ
ﻮا®ﻳ ِﻦ َو اﻷﻗ َﺮﺑِﻦﻴ ﺑِﺎﻟﻤﻌ ُﺮ ِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
وزﻋﻤﺘﻢ أن ﻻ ﺣﻈﻮة ﻲﻟ وﻻ إرث ﻣﻦ أ pوﻻ رﺣﻢ ﺑﻴﻨﻨﺎ أ ﻓﺨﺼﻜﻢ اﷲ ﺑﺂﻳﺔ أﺧﺮج أ pﻣﻨﻬﺎ أم
ﻫﻞ ﺗﻘﻮﻟﻮن إن أﻫﻞ ﻣﻠﺘﻦﻴ ﻻ ﻳﺘﻮارﺛﺎن أو ﻟﺴﺖ أﻧﺎ وأ pﻣﻦ أﻫﻞ ﻣﻠﺔ واﺣﺪة أم أﻧﺘﻢ أﻋﻠﻢ
ﺨﺑﺼﻮص اﻟﻘﺮآن وﻋﻤﻮﻣﻪ ﻣﻦ أ pواﺑﻦ ﻋﻲﻤ ﻓﺪوﻧﻜﻬﺎ ﺨﻣﻄﻮﻣﺔ ﻣﺮﺣﻮﻟﺔ ﺗﻠﻘﺎك ﻳﻮم ﺣﺮﺸك ﻓﻨﻌﻢ
اﺤﻟﻜﻢ اﷲ واﻟﺰﻋﻴﻢ ﺤﻣﻤﺪ واﻤﻟﻮﻋﺪ اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ وﻋﻨﺪ اﻟﺴﺎﻋﺔ ﺨﻳﺮﺴ اﻤﻟﺒﻄﻠﻮن وﻻ ﻳﻨﻔﻌﻜﻢ إذ
ﺗﻨﺪﻣﻮن وﻟﻞﻜ ﻧﺒﺄ ﻣﺴﺘﻘﺮ وﺳﻮف ﺗﻌﻠﻤﻮن ﻣﻦ ﻳﺄﺗﻴﻪ ﻋﺬاب ﺨﻳﺰﻳﻪ وﺤﻳﻞ ﻋﻠﻴﻪ ﻋﺬاب ﻣﻘﻴﻢ
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ﺛﻢ رﻣﺖ ﺑﻄﺮﻓﻬﺎ ﺤﻧﻮ اﻷﻧﺼﺎر ﻓﻘﺎﻟﺖ  :ﻳﺎ ﻣﻌﺮﺸ اﺠﻘﻴﺒﺔ وأﻋﻀﺎد اﻤﻟﻠﺔ وﺣﻀﻨﺔ اﻹﺳﻼم ﻣﺎ ﻫﺬه
اﻟﻐﻤﺰﻴة ﻲﻓ ﺣﻲﻘ واﻟﺴﻨﺔ ﻋﻦ ﻇﻼﻣﻲﺘ أﻣﺎ ﺎﻛن رﺳﻮل اﷲ ص أ pﻳﻘﻮل اﻤﻟﺮء ﺤﻳﻔﻆ ﻲﻓ و®ه
ﺮﺳﺨن ﻣﺎ أﺣﺪﺛﺘﻢ وﻋﺠﻼن ذا إﻫﺎﻟﺔ وﻟﻜﻢ ﻃﺎﻗﺔ ﺑﻤﺎ أﺣﺎول وﻗﻮة ﺒﻟ ﻣﺎ أﻃﻠﺐ وأزاول أﺗﻘﻮﻟﻮن
ﻣﺎت ﺤﻣﻤﺪ (ص ) ﻓﺨﻄﺐ ﺟﻠﻴﻞ اﺳﺘﻮﺳﻊ وﻫﻨﻪ واﺳﺘﻨﻬﺮ ﻓﺘﻘﻪ واﻧﻔﺘﻖ رﺗﻘﻪ وأﻇﻠﻤﺖ اﻷرض
ﻟﻐﻴﺒﺘﻪ و·ﺴﻔﺖ اﻟﺸﻤﺲ واﻟﻘﻤﺮ واﻧﺘﺮﺜت اﺠﺠﻮم ﻤﻟﺼﻴﺒﺘﻪ وأﻛﺪت اﻵﻣﺎل وﺧﺸﻌﺖ اﺠﻟﺒﺎل وأﺿﻴﻊ
اﺤﻟﺮﻳﻢ وأزﻳﻠﺖ اﺤﻟﺮﻣﺔ ﻋﻨﺪ ﻤﻣﺎﺗﻪ ﻓﺘﻠﻚ واﷲ اﺠﺎزﻟﺔ اﻟﻜﺮﺒى واﻤﻟﺼﻴﺒﺔ اﻟﻌﻈﻰﻤ ﻻ ﻣﺜﻠﻬﺎ ﻧﺎزﻟﺔ
وﻻ ﺑﺎﺋﻘﺔ ﺨﺟﻠﺔ أﻋﻠﻦ ﺑﻬﺎ ﻛﺘﺎب اﷲ ﺟﻞ ﺛﻨﺎؤه ﻲﻓ أﻓﻨﻴﺘﻜﻢ و òﻤﻣﺴﺎﻛﻢ وﻣﺼﺒﺤﻜﻢ ﻳﻬﺘﻒ
ﻲﻓ أﻓﻨﻴﺘﻜﻢ ﻫﺘﺎﻓﺎ وﺮﺻاﺧﺎ وﺗﻼوة وأﺤﻟﺎﻧﺎ وﻟﻘﺒﻠﻪ ﻣﺎ ﺣﻞ ﺑﺄﻧﺒﻴﺎء اﷲ ورﺳﻠﻪ ﺣﻜﻢ ﻓﺼﻞ وﻗﻀﺎء
ﺣﺘﻢ
َ
َ
َ

ٌ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
ْ
َ
ُ
ُ
َ
َ
ْ
ْ
َ
ْ
ُ
َو ﻣﺎ ﺤﻣ ﻤ ٌﺪ إﻻ َر ُﺳﻮل ﻗﺪ َﺧﻠ ْ
َ
ﺖ ِﻣ ْﻦ ﻗﺒْ ِﻠ ِﻪ ُّ
ﻣﺎت أ ْو ﻗ ِﺘﻞ اﻏﻘﻠﺒْﺘُ ْﻢ ﺒﻟ أﻋﻘﺎﺑِﻜ ْﻢ َو َﻣ ْﻦ
اﻟﺮ ُﺳﻞ أ ﻓﺈِن
ِ
ُ 
ََْ ْ َ َ َْ ََ ْ َ ُ  َ َ ْ ً َ َ َ ْ
َ
ﻓﻨﻘ ِﻠﺐ ﺒﻟ ﻋ ِﻘﺒﻴ ِﻪ ﻓﻠﻦ ﻳﺮﻀ اﷲ  ﺷﻴﺌﺎ و ﺳﻴﺠ ِﺰي اﷲ  اﻟﺸﺎ ِﻛ ِﺮﻳﻦ إﻳﻬﺎ ﺑﻲﻨ ﻗﻴﻠﻪ أأﻫﻀﻢ ﺗﺮاث أp
وأﻧﺘﻢ ﺑﻤﺮأى ﻣﻲﻨ وﻣﺴﻤﻊ وﻣﻨﺘﺪى وﺠﻣﻤﻊ ﺗﻠﺒﺴﻜﻢ ا®ﻋﻮة وﺗﺸﻤﻠﻜﻢ اﺨﻟﺮﺒة وأﻧﺘﻢ ذوو اﻟﻌﺪد
واﻟﻌﺪة واﻷداة واﻟﻘﻮة وﻋﻨﺪﻛﻢ اﻟﺴﻼح واﺠﻟﻨﺔ ﺗﻮاﻓﻴﻜﻢ ا®ﻋﻮة ﻓﻼ ﺠﺗﻴﺒﻮن وﺗﺄﺗﻴﻜﻢ اﻟﺮﺼﺧﺔ
ﻓﻼ ﺗﻐﻴﺜﻮن
أﻧﺘﻢ ﻣﻮﺻﻮﻓﻮن ﺑﺎﻟﻜﻔﺎح ﻣﻌﺮوﻓﻮن ﺑﺎﺨﻟﺮﻴ واﻟﺼﻼح واﺠﺨﺒﺔ اﻟﻲﺘ اﻧﺘﺨﺒﺖ واﺨﻟﺮﻴة اﻟﻲﺘ اﺧﺘﺮﻴت
ﺠﺎ أﻫﻞ اﻛﻴﺖ ﻗﺎﺗﻠﺘﻢ اﻟﻌﺮب وﺤﺗﻤﻠﺘﻢ اﻟﻜﺪ واﺤﻛﻌﺐ وﻧﺎﻃﺤﺘﻢ اﻷﻣﻢ و¼ﻓﺤﺘﻢ اﻛﻬﻢ ﻻ ﻧﺮﺒح أو
ﺗﺮﺒﺣﻮن ﻧﺄﻣﺮ·ﻢ ﻓﺘﺄﺗﻤﺮون ﺣ kإذا دارت ﺑﻨﺎ ر pاﻹﺳﻼم ودر ﺣﻠﺐ اﻷﻳﺎم وﺧﻀﻌﺖ ﺛﻐﺮة
اﻟﺮﺸك وﺳﻜﻨﺖ ﻓﻮرة اﻹﻓﻚ وﻤﺧﺪت ﻧﺮﻴان اﻟﻜﻔﺮ وﻫﺪأت دﻋﻮة اﻬﻟﺮج واﺳﺘﻮﺳﻖ ﻧﻈﺎم ا®ﻳﻦ
ﻓﺄ Ûﺣﺰﺗﻢ ﺑﻌﺪ اﻛﻴﺎن وأﺮﺳرﺗﻢ ﺑﻌﺪ اﻹﻋﻼن وﻧﻜﺼﺘﻢ ﺑﻌﺪ اﻹﻗﺪام وأﺮﺷ·ﺘﻢ ﺑﻌﺪ اﻹﻳﻤﺎن ﺑﺆﺳﺎ
ﻟﻘﻮم ﻧﻜﺜﻮا أﻳﻤﺎﻧﻬﻢ ﻣﻦ ﺑﻌﺪ ﻋﻬﺪﻫﻢ وﻫﻤﻮا ﺑﺈﺧﺮاج اﻟﺮﺳﻮل وﻫﻢ ﺑﺪءو·ﻢ أول ﻣﺮة أ ﺨﺗﺸﻮﻧﻬﻢ
ﻓﺎﷲ أﺣﻖ أن ﺨﺗﺸﻮه إن ﻛﻨﺘﻢ ﻣﺆﻣﻨﻦﻴ أﻻ وﻗﺪ أرى أن ﻗﺪ أﺧﺘﺗﻢ إﻰﻟ اﺨﻟﻔﺾ وأﺑﻌﺪﺗﻢ ﻣﻦ ﻫﻮ
أﺣﻖ ﺑﺎﻟﺒﺴﻂ واﻟﻘﺒﺾ وﺧﻠﻮﺗﻢ ﺑﺎ®ﻋﺔ وﺠﻧﻮﺗﻢ ﺑﺎﻟﻀﻴﻖ ﻣﻦ اﻟﺴﻌﺔ ﻓﻤﺠﺠﺘﻢ ﻣﺎ وﻋﻴﺘﻢ ودﺳﻌﺘﻢ
اöي ﺗﺴﻮﻏﺘﻢ ﻓﺈن ﺗﻜﻔﺮوا أﻧﺘﻢ وﻣﻦ ﻲﻓ اﻷرض ﻤﺟﻴﻌﺎ ﻓﺈن اﷲ ﻟﻐﻲﻨ ﻤﺣﻴﺪ أﻻ وﻗﺪ ﻗﻠﺖ ﻣﺎ ﻗﻠﺖ
ﻫﺬا ﺒﻟ ﻣﻌﺮﻓﺔ ﻣﻲﻨ ﺑﺎﺠﻟﺬﻟﺔ اﻟﻲﺘ ﺧﺎﻣﺮﺗﻜﻢ واﻟﻐﺪرة اﻟﻲﺘ اﺳﺘﺸﻌﺮﺗﻬﺎ ﻗﻠﻮﺑﻜﻢ وﻟﻜﻨﻬﺎ ﻓﻴﻀﺔ
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اﺠﻔﺲ وﻧﻔﺜﺔ اﻟﻐﻴﻆ وﺧﻮر اﻟﻘﻨﺎة وﺑﺜﺔ اﻟﺼﺪر وﺗﻘﺪﻣﺔ اﺤﻟﺠﺔ ﻓﺪوﻧﻜﻤﻮﻫﺎ ﻓﺎﺣﺘﻘﺒﻮﻫﺎ دﺑﺮة
اﻟﻈﻬﺮ ﻧﻘﺒﺔ اﺨﻟﻒ ﺑﺎﻗﻴﺔ اﻟﻌﺎر ﻣﻮﺳﻮﻣﺔ ﺑﻐﻀﺐ اﺠﻟﺒﺎر وﺷﻨﺎر اﻷﺑﺪ ﻣﻮﺻﻮﻟﺔ ﺑﻨﺎر اﷲ اﻤﻟﻮﻗﺪة اﻟﻲﺘ
ﺗﻄﻠﻊ ﺒﻟ اﻷﻓﺌﺪة ﻓﺒﻌﻦﻴ اﷲ ﻣﺎ ﺗﻔﻌﻠﻮن وﺳﻴﻌﻠﻢ اöﻳﻦ ﻇﻠﻤﻮا أي ﻣﻨﻘﻠﺐ ﻳﻨﻘﻠﺒﻮن وأﻧﺎ اﺑﻨﺔ ﻧﺬﻳﺮ
ﻟﻜﻢ ﺑﻦﻴ ﻳﺪي ﻋﺬاب ﺷﺪﻳﺪ ﻓﺎﻋﻤﻠﻮا إﻧﺎ ﺨﻣﻠﻮن و اﻧﺘﻈﺮوا إﻧﺎ ﻣﻨﺘﻈﺮون.
ﻓﺄﺟﺎﺑﻬﺎ أﺑﻮ ﺑﻜﺮ ﻋﺒﺪ اﷲ ﺑﻦ ﻋﺜﻤﺎن وﻗﺎل ﻳﺎ ﺑﻨﺖ رﺳﻮل اﷲ ﻟﻘﺪ ﺎﻛن أﺑﻮك ﺑﺎﻤﻟﺆﻣﻨﻦﻴ ﻋﻄﻮﻓﺎ
ﻛﺮﻳﻤﺎ رءوﻓﺎ رﺣﻴﻤﺎ وﺒﻟ اﻟﺎﻜﻓﺮﻳﻦ ﻋﺬاﺑﺎ أºﻤﺎ وﻋﻘﺎﺑﺎ ﻋﻈﻴﻤﺎ إن ﻋﺰوﻧﺎه وﺟﺪﻧﺎه أﺑﺎك دون
اﻟﻨﺴﺎء وأﺧﺎ إﻟﻔﻚ دون اﻷﺧﻼء آﺛﺮه ﺒﻟ ﻞﻛ ﻤﺣﻴﻢ وﺳﺎﻋﺪه ﻲﻓ ﻞﻛ أﻣﺮ ﺟﺴﻴﻢ ﻻ ﺤﻳﺒﻜﻢ إﻻ ﺳﻌﻴﺪ
وﻻ ﻳﺒﻐﻀﻜﻢ إﻻ ﺷﻲﻘ ﺑﻌﻴﺪ ﻓﺄﻧﺘﻢ ﻋﺮﺘة رﺳﻮل اﷲ اﻟﻄﻴﺒﻮن اﺨﻟﺮﻴة اﻤﻟﻨﺘﺠﺒﻮن ﺒﻟ اﺨﻟﺮﻴ
أدﺤﻛﻨﺎ و°ﻰﻟ اﺠﻟﻨﺔ ﻣﺴﺎﻟﻜﻨﺎ وأﻧﺖ ﻳﺎ ﺧﺮﻴة اﻟﻨﺴﺎء واﺑﻨﺔ ﺧﺮﻴ اﻷﻧﺒﻴﺎء ﺻﺎدﻗﺔ ﻲﻓ ﻗﻮﻟﻚ ﺳﺎﺑﻘﺔ ﻲﻓ
وﻓﻮر ﻋﻘﻠﻚ ﻏﺮﻴ ﻣﺮدودة ﻋﻦ ﺣﻘﻚ وﻻ ﻣﺼﺪودة ﻋﻦ ﺻﺪﻗﻚ واﷲ ﻣﺎ ﻋﺪوت رأي رﺳﻮل اﷲ
وﻻ ﻋﻤﻠﺖ إﻻ ﺑﺈذﻧﻪ واﻟﺮاﺋﺪ ﻻ ﻳﻜﺬب أﻫﻠﻪ و k°أﺷﻬﺪ اﷲ و·ﻰﻔ ﺑﻪ ﺷﻬﻴﺪا أ kﺳﻤﻌﺖ رﺳﻮل
اﷲ (ص ) ﻳﻘﻮل ﺤﻧﻦ ﻣﻌﺎﺮﺷ اﻷﻧﺒﻴﺎء ﻻ ﻧﻮرث ذﻫﺒﺎ و ﻻ ﻓﻀﺔ و ﻻ دارا و ﻻ ﻋﻘﺎرا و إﻧﻤﺎ ﻧﻮرث
اﻟﻜﺘﺎب واﺤﻟﻜﻤﺔ واﻟﻌﻠﻢ واﺠﺒﻮة وﻣﺎ ﺎﻛن ﺠﺎ ﻣﻦ ﻃﻌﻤﺔ ﻓﻠﻮ ùاﻷﻣﺮ ﺑﻌﺪﻧﺎ أن ﺤﻳﻜﻢ ﻓﻴﻪ ﺤﺑﻜﻤﻪ
وﻗﺪ ﺟﻌﻠﻨﺎ ﻣﺎ ﺣﺎوﺤﻛﻪ ﻲﻓ اﻟﻜﺮاع واﻟﺴﻼح ﻳﻘﺎﺗﻞ ﺑﻬﺎ اﻤﻟﺴﻠﻤﻮن وﺠﻳﺎﻫﺪون
ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻋﻠﻴﻬﺎ اﻟﺴﻼم ﺳﺒﺤﺎن اﷲ ﻣﺎ ﺎﻛن أ pرﺳﻮل اﷲ (ص ) ﻋﻦ ﻛﺘﺎب اﷲ ﺻﺎدﻓﺎ وﻻ
ﻷﺣﺎﻜﻣﻪ ﺨﻣﺎﻟﻔﺎ ﺑﻞ ﺎﻛن ﻳﺘﺒﻊ أﺛﺮه وﻳﻘﻔﻮ ﺳﻮره أﻓﺘﺠﻤﻌﻮن إﻰﻟ اﻟﻐﺪر اﻋﺘﻼﻻ ﻋﻠﻴﻪ ﺑﺎﻟﺰور وﻫﺬا
ﺑﻌﺪ وﻓﺎﺗﻪ
ُ
ﺷﺒﻴﻪ ﺑﻤﺎ ﺑﻲﻐ  ﻣﻦ اﻟﻐﻮاﺋﻞ ﻲﻓ ﺣﻴﺎﺗﻪ ﻫﺬا ﻛﺘﺎب اﷲ ﺣﻜﻤﺎ ﻋﺪﻻ وﻧﺎﻃﻘﺎ ﻓﺼﻼ ﻳﻘﻮل ﻳَ ِﺮﺛ ِﻲﻨ َو
َ ُ
َ َ َ ُ َْ ُ َُ
ث ﻣ ْﻦ آل َﻓ ْﻌ ُﻘ َ
داودوﺑﻦﻴ ﻋﺰ وﺟﻞ ﻓﻴﻤﺎ وزع ﻣﻦ اﻷﻗﺴﺎط
ﻮب و ﻳﻘﻮل و و ِرث ﺳﻠﻴﻤﺎن
ﻳ ِﺮ ِ
ِ
وﺮﺷع ﻣﻦ اﻟﻔﺮاﺋﺾ واﻤﻟﺮﻴاث وأﺑﺎح ﻣﻦ ﺣﻆ اöﻛﺮان واﻹﻧﺎث ﻣﺎ أزاح ﺑﻪ ﻋﻠﺔ اﻤﻟﺒﻄﻠﻦﻴ وأزال
اﺤﻛﻈﻲﻨ واﻟﺸﺒﻬﺎت ﻲﻓ اﻟﻐﺎﺑﺮﻳﻦ ﺎﻠﻛ ﺑﻞ ﺳﻮﻟﺖ ﻟﻜﻢ أﻧﻔﺴﻜﻢ أﻣﺮا ﻓﺼﺮﺒ ﻤﺟﻴﻞ واﷲ اﻤﻟﺴﺘﻌﺎن
ﺒﻟ ﻣﺎ ﺗﺼﻔﻮن
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ﻓﻘﺎل أﺑﻮ ﺑﻜﺮ ﺻﺪق اﷲ ورﺳﻮ وﺻﺪﻗﺖ اﺑﻨﺘﻪ ﻣﻌﺪن اﺤﻟﻜﻤﺔ وﻣﻮﻃﻦ اﻬﻟﺪى واﻟﺮﻤﺣﺔ ور·ﻦ
ا®ﻳﻦ وﻋﻦﻴ اﺤﻟﺠﺔ ﻻ أﺑﻌﺪ ﺻﻮاﺑﻚ وﻻ أﻧﻜﺮ ﺧﻄﺎﺑﻚ ﻫﺆﻻء اﻤﻟﺴﻠﻤﻮن ﺑﻴﻲﻨ وﺑﻴﻨﻚ ﻗﺘوﻰﻳ ﻣﺎ
ﺗﻘﺘت وﺑﺎﺗﻔﺎق ﻣﻨﻬﻢ أﺧﺬت ﻣﺎ أﺧﺬت ﻏﺮﻴ ﻣﺎﻜﺑﺮ وﻻ ﻣﺴﺘﺒﺪ وﻻ ﻣﺴﺘﺄﺛﺮ وﻫﻢ ﺑﺬﻟﻚ ﺷﻬﻮد
ﻓﺎﺤﻛﻔﺘﺖ ﻓﺎﻃﻤﺔ ﻋﻠﻴﻬﺎ اﻟﺴﻼم إﻰﻟ اﺠﺎس و ﻗﺎﻟﺖ  :ﻣﻌﺎﺮﺷ اﻤﻟﺴﻠﻤﻦﻴ اﻤﻟﺮﺴﻋﺔ إﻰﻟ ﻗﻴﻞ اﻛﺎﻃﻞ
اﻤﻟﻐﻀﻴﺔ ﺒﻟ اﻟﻔﻌﻞ اﻟﻘﺒﻴﺢ اﺨﻟﺎﺮﺳ أﻓﻼ ﺗﺘﺪﺑﺮون اﻟﻘﺮآن أم ﺒﻟ ﻗﻠﻮب أﻗﻔﺎﻬﻟﺎ ﺎﻠﻛ ﺑﻞ ران ﺒﻟ
ﻗﻠﻮﺑﻜﻢ ﻣﺎ أﺳﺄﺗﻢ ﻣﻦ أﻋﻤﺎﻟﻜﻢ ﻓﺄﺧﺬ ﺑﺴﻤﻌﻜﻢ وأﺑﺼﺎر·ﻢ وﻛﺌﺲ ﻣﺎ ﺗﺄوﺤﻛﻢ وﺳﺎء ﻣﺎ ﺑﻪ أﺮﺷﺗﻢ
وﺮﺷ ﻣﺎ ﻣﻨﻪ اﻏﺘﺼﺒﺘﻢ ﺤﻛﺠﺪن واﷲ ﺤﻣﻤﻠﻪ ﺛﻘﻴﻼ وﻏﺒﻪ وﺑﻴﻼ إذا ﻛﺸﻒ ﻟﻜﻢ اﻟﻐﻄﺎء وﺑﺎن
ﺑﺈوراﺋﻪ
اﻟﺮﻀاء وﺑﺪا ﻟﻜﻢ ﻣﻦ رﺑﻜﻢ ﻣﺎ ﻟﻢ ﺗﻜﻮﻧﻮا ﺤﺗﺘﺴﺒﻮن و ﺧﺮﺴ ﻫﻨﺎ ﻟﻚ اﻤﻟﺒﻄﻠﻮن
ﺛﻢ ﻋﻄﻔﺖ ﺒﻟ ﻗﺮﺒ اﺠﻲﺒ و ﻗﺎﻟﺖ  :ﻗـﺪ ﻛـﺎن ﺑﻌـﺪك أﻧﺒـﺎء و ﻫﻨﺒﺜﺔ ﻟﻮ·ﻨﺖ ﺷﺎﻫﺪﻫﺎ ﻟﻢ ﺗﻜﺮﺜ
اﺨﻟﻄﺐ إﻧـﺎ ﻓﻘـﺪﻧﺎك ﻓﻘـﺪ اﻷرض واﺑﻠﻬﺎ و اﺧﺘﻞ ﻗﻮﻣﻚ ﻓﺎﺷﻬﺪﻫﻢ و ﻻ ﺗﻐﺐ
ﻗـﺪ

ﻛـﺎن

ﺟﺮﺒﻳـﻞ

ﺑﺎﻵﻳﺎت

ﻳﺆﻧﺴﻨﺎ

ﻓﻐﺎب

ﻋﻨﺎ

ﻓﻜـﻞ

اﺨﻟﻴـﺮ

ﺤﻣﺘﺠﺐ

و ﻛﻨﺖ ﺑـﺪرا و ﻧـﻮرا ﻳﺴﺘﻀﺎء ﺑﻪ ﻋﻠﻴﻚ ﻳﺰﻨل ﻣﻦ ذي اﻟﻌـﺰة اﻟﻜﺘﺐ
ﺠﺗﻬﻤﺘﻨـﺎ

رﺟﺎل

و

اﺳﺘﺨﻒ

ﺑﻨـﺎ

إذ

ﻏﺒﺖ

ﻋﻨﺎ

ﻓﺴﻮف ﻧﺒﻜﻴﻚ ﻣﺎ ﻋﺸﻨﺎ و ﻣﺎ ﺑﻘﻴﺖ ﻣﻨﺎ اﻟﻌﻴـﻮن ﺑﺘﻬﻤﺎل ﻬﻟﺎ ﺳﻜـﺐ
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ﻓﻨﺤﻦ

اºـﻮم

ﺗﻐﺘﺼﺐ
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